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Аннотация
Кем только не была Нортия Скьольд по прозванию Золотая Голова – и удачливой

воровкой, и личной шпионкой могущественного аристократа, и придворной дамой,
и, наконец, преследуемой всеми беглянкой, а оказалась наследницей таинственных
изгнанников из иных миров Вернуться же на родину предков она может только вместе с
мужчиной – потомком тех же изгнанников, пройдя через Арку.
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Наталья Резанова
Золотая голова
Другой мир держу я в мыслях, мир, что соединяет в одном сердце

горькую свою сладость и желанное горе, сердечный восторг и боль
тоски, желанную смерть и скорбную жизнь В нашем мире позвольте
мне иметь мир собственный, чтобы быть проклятым или спасенным
с ним вместе
Готфрид Страсбургский

 
***

 
Может, виселица была бы все-таки лучше? Разумеется, когда рубят голову, все конча-

ется быстрее. Но только при условии, что мастер опытный и способен снести голову с одного
удара. А это случается далеко не всегда. Видывала я. Привычки мало, или рука дрогнула,
или топор плохо заточен – и кромсают хуже, чем на бойне. Пока перекинешься, сто смер-
тей примешь. А когда вешают – это дело верное. Ни мастерства, ни силы, ни сноровки не
надобно, любой мозгляк справится. С другой стороны, пока ломаются шейные позвонки,
хватит времени помучиться.

Я с самого начала не сомневалась в том, что мне вынесут смертный приговор. Если
в будущем и маячила какая-то неясность, это – как его приведут в исполнение. Хуже всего
были бы колесо и четвертование. Но у нас в городе женщин так отроду не казнили. Не знаю
почему Не сложилось обычая. И я не видела, по какой такой причине ради меня обычай этот
стали бы заводить. Костер.. тоже плохо, особенно ежели вначале не удушат. Но поскольку я
проходила по уголовному трибуналу, костер вряд ли представлял собой реальную угрозу. От
сугубо варварских методов казни, вроде котла с кипящим маслом, давно отказались даже в
нашем захолустье. Может, потому что были прижимисты и скупились на масло. Оставались
топор и виселица.

Меня приговорили к отсечению головы. Благородная казнь. Возможно, вспомнили про
дедушку Скьольда, давшего мне право на подобный исход, хотя официально от дворян-
ства мы отрешены. А может, из сугубо эстетических соображений. Повешенная женщина –
это как-то некрасиво. И дает повод к непристойным шуткам, оскорбляющим достоинство
смерти.

Суда, как такового, не было. Все свершилось очень быстро и без моего участия. Меня
все время держали в каземате. Спасибо, хоть не пытали. Думаю, из сочувствия. Я в некото-
ром смысле была достопримечательностью нашего города. А следовательно, его гордостью.
Так же, как дедушка Скьольд, не к ночи будь помянут. Впрочем, сочувствие ни в коей мере
не помешало судьям отправить меня на плаху. Ничего иного я и не ждала. Люди есть люди.

Казнь была назначена на день святой Урсулы Скельской. Утром. А накануне вечером
пришел священник – исповедать меня. Новичок-дилетант мог бы предположить, что я дол-
банула патера по голове, натянула его сутану и удрала. Тюремщики новичками не были
и держали меня прикованной к стене. Поэтому, освободившись от отягчавших мою моло-
дую душу многочисленных грехов, я могла проводить оставленную мне ночь в приятных и
полезных размышлениях о преимуществе одного рода казни над другим. И молила Господа
нашего, чтоб рука мастера не дрогнула и топор был наточен как следует. О том, что будет
после того, как топор завершит свое дело, я как-то не думала. Говорят, равнодушие к загроб-
ной жизни – наша семейная черта. Не знаю, я слишком рано осталась без семьи.

Под утро я все же задремала, и мне ничего не снилось.
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Но выспаться мне не дали. На рассвете дверь каземата с пронзительным визгом отво-
рилась. Я проснулась до того, как ее отперли, но не открывала глаз, пока стражники не при-
нялись меня расталкивать. Нарочно.

Надо же доставить людям удовольствие после рассказать женам и деткам, как «эта
бесстыдница нагло дрыхла перед самой казнью. Вот совесть-то – ничем не прошибешь! «. И
жены будут креститься, и детишки распускать губы, и в головы им будут приходить всякие
незаконопослушные мысли.

Явившийся со стражей кузнец расклепал на мне цепь, но руки мне тут же связали.
Хорошо связали. Профессионально. Скрутили локти за спиной в лучшем виде. И не верев-
кой, а сыромятным ремнем. И повели на Ратушную площадь.

Пока я сидела в каземате, уже наступила весна. И весьма дружная, если судить по тому,
как было тепло. День был яркий, солнечный, но ветреный. Это хорошо, я люблю такую
погоду. И вовсе не желаю, чтобы небо надо мной плакало.

Народу на площади собралось много. Другого я не ожидала. В городе меня знали. И
еще раз повторю: я им нравилась, какая есть. Многие мною даже восхищались. Спорю, что,
если бы легендарные драконы и впрямь где-то существовали, среди живших окрест их пещер
человеков нашлись бы восторженные почитатели точности их удара, дальности полыхания
огнем, размаха кожистых крыльев и расцветки чешуи. И никто во всем городе пальцем не
пошевелил в мою защиту (может, поэтому драконов и не осталось). Потому что я была пре-
ступницей. А преступники должны умирать на плахе. Это представление отвечало их внут-
ренней потребности.

На помост меня сопровождали, кроме стражников, монах-исповедник и присоединив-
шийся к нему в последний миг городской герольд. Мастер палач уже ждал возле плахи.
Доски помоста не были застланы ничем, хоть меня и приговорили к дворянской казни,
и подошвы добротных козловых башмаков, оставленных мне в тюрьме благосклонными
судьями, цеплялись за деревянные заусенцы. Вечно у нас экономят… Хотя их можно понять.
Когда казнят действительно важных господ, расходы можно окупить продажей одежды. А
кто польстится на мои обноски?

Герольд развернул свиток и начал зачитывать, что Нортия Скьольд, именуемая также
Золотой Головой, за многочисленные преступления против закона, нравственности, обще-
ственного спокойствия, жизни и собственности своих сограждан… список был длинный, и
я прекратила слушать. Обвела взглядом ряды голов в круглых черных шляпах и крахмаль-
ных белых чепцах (спасибо, родные сограждане, принарядились, как к обедне, уважили… ),
потом посмотрела вверх, на гору Фену-Скьольд. Нежная весенняя зелень еще не успела пре-
вратиться в темную вздыбленную шкуру горы, и на вершине хорошо видны были устраша-
ющие развалины. Серый гранит, выросший из скал и от скал почти неотличимый – только
скалы так не увечат. Коренной зуб великана, который крошили с редкостной жестокостью.
Родовой замок Скьольдов. Или, как принято говорить у нас в Кинкаре, – гнездо. Пернатых
или чешуйчатых – по выбору.

Больше тысячи лет назад пришли на эту землю, гонимые голодом, кровожадностью
или другими завоевателями, эрды – свирепые варвары в звериных шкурах, чья жестокость
превосходила всякое понимание. И смешались с местными жителями, и растворились в них,
и стали ими. Они осели на земле, и принялись пахать и строить дома, и освоили ремесла,
и приняли нового Бога. Потомки тех, кого называли карой Господней, стали мирными тру-
жениками.

Но как выяснилось, не все.
Не знаю точно, когда в Кинкаре объявились Скьольды, эрды из эрдов, называвшие

себя потомками древних богов, хотя, конечно, были просто разбойниками. Веками их замок
нависал над городом, и, чувствуя себя не вне закона, а над законом, Скьольды творили,
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что желали, убивали и миловали, грабили и сорили деньгами, и кроткие горожане с мозо-
листыми руками и мягкими сердцами ужасались, но и восхищались рыцарями с большой
дороги. А самым лихим из них был, как говорят, Бешеный Ранульф Скьольд. Мой дед. Он
словно спешил отгулять свое напоследок. Потому что времена изменились, и верховные вла-
сти не желали оставлять беззаконие безнаказанным. И полсотни лет назад с запада явились
имперские отряды. Мощные пушки разнесли стены, которые Скьольды мнили неприступ-
ными, и знамя с вороном пало, навеки сгинув в пороховом дыму.

Но не сгинули Скьольды. Кровь странно дает знать о себе, говорили люди, вспоминая
моего миролюбивого отца, не иначе, дух разбойных Скьольдов возродился через поколение,
говорили они, потому что им снова было кем ужасаться и восхищаться. Потому что я во всех
деяниях уподобилась предкам. За исключением одного.

Я предпочитала обходиться без убийств. Почему, черт возьми, мне не развязывают
руки? Я что, и умирать обязана связанной?

Глухой шум внизу смешался с перечислением моих преступлений. На площади наблю-
далось некоторое движение. Несколько вооруженных всадников пробивались сквозь толпу к
эшафоту. Странно, но стража не препятствовала им, как будто они имели на это право. Хотя
чего же странного? Какой-нибудь владетельный господинчик прибыл поразвлечься в наше
захолустье. Еще бы. Не каждый день увидишь, как рубят голову женщине, к тому же пусть
и сомнительной, но дворянке. Я, кстати, сразу его вычислила – по росту, манере держаться в
седле, надменной роже. В другое время это бы меня разозлило. Но сейчас… сейчас он был
мне еще более безразличен, чем я ему.

– Приговаривается, – герольд набрал полную грудь воздуха, – к смертной казни через
отсечение головы от тела…

Пауза. Аминь. Мне развяжут руки или нет?
– … но, учитывая ходатайство владетельного господина Тальви Гейрреда, а также

залог, внесенный им городской казне, в сумме, оной казной оговоренной, отпущена на
поруки под полную ответственность названного Гейрреда из Тальви. Передача ему поднад-
зорной должна состояться немедленно по зачтении приговора. Подписано: магистрат.

Гробовая тишина. Вытаращенные глаза. Отвисшие челюсти. Полное смятение. И
самый отупелый вид, должно быть, у меня.

Прежде чем все это взорвалось ором, визгом, воем и свистом, то ли восторженным,
то ли возмущенным, меня подхватили и повели вниз по дощатой лестнице. Спускалась я с
меньшей уверенностью, чем поднималась.

Рук мне так и не развязали. Городская стража теснила толпу. Меня вели по проходу,
где поместилось с десяток всадников. Теперь я видела, что один из них держал в поводу
пегую кобылу под седлом. Кто-то грубо подхватил меня сзади и усадил в седло. Высокий
человек, несомненно Гейрред из Тальви самолично, посмотрел на этот не самый изящный
маневр, но, едва мои ноги оказались в стременах, отвернулся. Надо думать, он что-то сказал
при этом своим людям, потому что отряд сразу же тронулся с места.

Мою кобылу хлестнули по крупу, и я едва не свалилась на землю, но, обхватив ногами
лошадиные бока, удержалась в седле.

Я не чувствовала ни радости, ни облегчения. Возможно, я еще восплачу по простым
и честным топору и плахе.

Возможно.
Выбравшись за городскую черту, ехали не долго, около часу. Но мне со скрученными

руками и лиги было достаточно. Господин из Тальви бросил свой отряд в галоп, и это было
хорошо, потому что на рыси я бы не удержалась. Хорошего вообще хватало. Например, тот
болван, что взгромоздил меня на лошадь, не догадался усадить меня по-дамски. Боком в
седле, без опоры, да еще не держась за поводья – для этого нужны привычки циркового гим-
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наста (каковые у нас в Кинкаре сроду не водились), а всякий иной, не исключая присутству-
ющих, позорно свалился бы носом в грязь. А так, сидя по-мужски, с опорой на колени и
стремена, вытерпеть можно. Правда, одежда была на мне самая что ни на есть женская, да
еще порядком обветшалая, никаких вам крахмальных юбок, вроде тех, что были на почтен-
ных матронах, собравшихся нынче поглазеть на мою казнь, и миткалевое платье непристой-
ным образом задралось выше колен. И поправить его не было никакой возможности, да и
проку тоже, если подумать, – еще больше бы мешало при верховой езде. Возможно, так оно
с самого начала и было задумано – чтоб мне было стыдно, неловко и неудобно. Только, гос-
подин как-вас-там из Тальви, после того как тщательно подготовишься встретить геройскую
смерть, подобные мелочи перестают обладать особым значением. Так, мусор.

Мы ехали по Свантерской дороге и, как я и предполагала, остановились у постоялого
двора «Белый олень». Почему-то во всех провинциальных городах или возле них есть кабак
или гостиница с таким названием – с чего бы? Я бывала здесь редко – слишком близко к
городу, слишком на виду, – но бывала. Не самое худшее заведение в наших краях.

Брошенные поводья моей кобылы перехватили, лошадь резко стала, и от подобного
толчка тоже вполне можно было свалиться, но к этому фокусу я была готова и удержалась,
изогнувшись и упершись онемевшими пальцами в заднюю луку седла. Вид в этакой позе, да
еще с голыми коленками у меня, должно быть, был замечательный. Во всяком случае, парень,
державший лошадь под уздцы, скалился от уха до уха. Милый такой юноша с россыпью
веснушек и сухими рыжеватыми волосами. Никаких поползновений помочь мне слезть он
не предпринимал. Уж не ты ли меня и в седло сажал, любезный? Ладно, сочтемся позже, а
пока… это сесть на лошадь со скрученными назад руками нет никакой возможности, а вот
слезть – сколько угодно. Он еще улыбался, а я уже соскользнула вниз, причем так удачно,
что приземлилась ему на ногу, башмаки же у меня не бальные и весу во мне тоже прилично,
даже после тюремного рациона. Но тут главное – неожиданность и точность попадания,
чтоб кости хрустнули. Он взвыл от боли. Я ограничилась тем, что посмотрела ему в лицо
большими чистыми глазами. А не зевай, милый.

Ему явно хотелось навешать мне плюх, но он сдержался. Во-первых, ему не приказы-
вали. А во-вторых, он, наверное, вспомнил, кто я.

Некоторые люди не верят, что можно драться со связанными руками. Но этого, кажется,
убеждать не приходилось. Возможно, из мальчика с возрастом выйдет толк… Хромая, он
отвел лошадь в сторону, чтобы передать ее конюху. Меня в это время вдруг шатнуло – голова
закружилась, не знаю почему. Солнце светило все так же ярко, а кровлю «Белого оленя» с
тех пор, как я в последний раз здесь побывала, покрыли новой черепицей – может, глаза
заломило? Кругом квохтали куры, пахло дымом, прелым сеном и навозом, и после эшафота
это было так дико…

Конопатый вернулся и, шугая домашнюю птицу, повел меня через двор в помещение.
Там мы, не сворачивая в зал, где уже собирались остальные новоприбывшие, поднялись на
второй этаж. Стало быть, будет иметь место приватная беседа.

Он уже сидел там, на дубовом табурете, опершись локтем о стол. Комната была при-
личная, имелся даже потертый ковер на полу, а на кровати (деревянные козлы с сенником) –
аж пара подушек. Большая роскошь, по местным понятиям. Сидел и смотрел на меня. Оче-
видно, ждал, что я начну разговор первой, примусь спрашивать, просить или благодарить.
Всего этого он мог ждать от меня до второго пришествия. А в гляделки играть я тоже умею.

Как его люди, он схватывал быстро. Потому молчание продолжалось не долго.
– Ты неразговорчива, Золотая Голова.
Несмотря на столичный выговор, по виду он был явный северянин, так же, как я.

Только волосы у него были не желтые, как у меня, а русые, скорее даже темно-русые, глаза
же, наоборот, светлее моих.
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– Руки, – ответила я.
– Что?
– Руки развяжи, тогда поговорим. – Я развернулась, чтоб он увидел посиневшие

пальцы. – На кой я тебе нужна без рук?
– Похоже, я ошибся насчет твоей неразговорчивости. Конопатый хохотнул при хозяй-

ской шутке и осмелел настолько, что брякнул:
– Кое на что баба и без рук сгодится… Хозяин посмотрел на него холодно:
– Делай, что тебе приказали. И ступай отсюда. Парень сразу призаткнулся, вытащил

из ножен длинный нож (хороший нож, острый) и сноровисто перерезал ремни.
Поначалу казалось, что руки отнялись вовсе. Невероятным усилием удалось стиснуть

кулаки, разжать и снова стиснуть. Только тогда по венам побежала застоявшаяся кровь –
будто иголками закололи. Разминая и растирая руки, я села на кровать. «Делай, что тебе
приказали». Любопытно. Он как бы дал понять, что унижать меня имеет право только он, а
его людям этого ни в коем случае не полагается. И я вроде бы на верхней ступени в его свите.

– А почему ты решила, что мне понадобятся твои руки?
– Может, и не руки. Но что-то ты рассчитываешь от меня получить.
– А если я освободил тебя бескорыстно?
– Ты не похож на бескорыстного человека. И я не верю в благотворительность.
– Во что же ты веришь?
– В то, что долги следует платить. Ты оказал мне услугу и вправе потребовать услуги

от меня.
– Какой же, по-твоему, будет услуга? Это уже надоедало. Вопросы, допросы… стоило

выходить из тюрьмы!
– Тебе виднее. Но вряд ли – этой. – Я постучала кулаком по постели.
Всякий другой при подобном повороте беседы рассмеялся бы. Усмехнулся, по крайно-

сти. Но этот – нет. Лицо у него было как каменное. Обидно будет, если мой предполагаемый
работодатель окажется дураком.

– А почему бы нет?
– Заполучить женщину в постель можно дешевле и с меньшими хлопотами.
– Решила, что дорого стоишь?
А вот это он зря. Я никогда не стану кичиться своей родословной перед нищим земле-

пашцем или уличной торговкой, но господа дворяне должны помнить, что Скьольды проис-
ходят от богов.

– Сколько я стою, знаю лишь я. – После паузы добавила: – А еще я знаю таксу нашего
магистрата. Ты заплатил дорого. Очень дорого.

– А может, я влюбился в тебя по слухам? На рыцарский манер?
Опять же, будь на его месте любой другой человек, можно было бы счесть, что он

шутит. А по этому – ничего не скажешь.
– Тогда у тебя на редкость изысканный вкус…
Он немного помолчал, затем резко встал – так, что едва не опрокинул стол.
– Довольно. Я собираюсь еще расспросить тебя, но не желаю, чтоб ты в это время

свалилась в обморок. Сейчас придет служанка, она поможет тебе умыться и привести себя
в порядок. И принесет поесть.

После чего вышел.
Привести себя в порядок – так это в приличном обществе называется? Не помешает.

Обморок… Голодный, что ли? Или он меня заранее пугает? А может, ждет, что, когда до
меня, тупицы, наконец дойдет, что я и вправду избежала смерти, я начну рыдать и биться
в истерике?
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Такое бывает. Но я через это давно прошла. Много лет назад. Страшно вспомнить
сколько.

Служанку, которая и впрямь появилась, белобрысую рыхлую женщину средних лет, я
смутно припоминала по предыдущим визитам. Она притащила поднос с обедом, и у меня
заурчало в животе. Экономные городские власти пренебрегли такой почтенной традицией,
как последний ужин смертника (или они уже знали, что ужин – не последний), а я тогда как-
то не расстроилась. Но сейчас у меня даже череп сдавило от голода, не говоря уж о желудке…

Обед был не то чтоб изысканный, но основательный. Суп из фасоли, говядина, тушен-
ная с луком и морковью, и говяжий же заливной язык. Да полкаравая хлеба. Все это я смела
без остатка, утолив жажду темным пивом. Вообще-то я предпочла бы выпить вина, но выби-
рать не приходилось. Служанка не сказала мне ни слова, тихо прибрала посуду и исчезла.
Похоже, она боялась, но вовсе не меня.

Засим вернулся мой освободитель, он же тюремщик, он же возможный работодатель.
Тоже, надо думать, отобедал. Убедился, что я не собираюсь освобождать место за столом.
Однако на кровать садиться не стал. Подошел к окну, распахнул его (оно выходило в сад,
и на яблоне, затенявшей комнату, еще не успели развернуться листья) и уместился на под-
оконнике. И, не глядя в мою сторону, сказал:

– Я слышал, будто всех Скьольдов перебили.
– Не всех, – сакраментально ответила я. Их не перебили. То есть не было бойни в ста-

ром добром смысле этого слова – со вспарыванием животов и отрубанием голов. Все сделала
артиллерия. Иногда я уверена, что последней горькой мыслью дедули Бешеного, когда он
погибал вместе со своим разбойничьим гнездом, было сожаление, что за него невозможно
будет отомстить как положено, даже если кто-то из семьи выживет. Кому мстить? Дураку
пушкарю, который палит, куда ему приказано? Это все равно что мстить чугунному ядру,
которое разносит в труху вековые стены.

А может, он вовсе и не думал об этом, и я все сочинила.
– Как спасся твой отец?
– Втиснулся в щель стены. Единственной, что устояла.
– Он был сыном Ранульфа?
– Младшим. У старика их был добрый десяток. Все погибли.
– Сколько ему тогда было лет?
– Девять.
Выходит, владетель Тальви интересуется Скьольдами? Добро ему… Но если он хочет

обнаружить всех, в ком течет кровь этого древнего рода, ему придется потрудиться. Ранульф,
как некий король времен варварства, всех своих детей считал законными и держал при себе
в замке, но на потомство сыновей правило сие, кажется, не распространялось. Братцы моего
отца в пору его малолетства были сорока – и тридцатилетними мужиками и наверняка успели
пошустрить в округе, но мои кузины и кузены за минувшие полсотни лет так и не объяви-
лись. Сначало было слишком опасно напоминать о своем родстве со Скьольдами, а потом и
само родство это, за отсутствием выгоды, забылось.

– И его пощадили по малолетству. – Он не спросил, а произнес утвердительно.
Я кивнула.
Его действительно пощадили. Времена были уже просвещенные, зачем казнить

ребенка, когда кара пала на целый род? Скьольды, этот позорный пережиток варварского
прошлого, навсегда лишались дворянского достоинства, герб вычеркнут из Бархатных книг,
а земли перешли короне, даже не герцогской, а императорской, и в качестве коронного вла-
дения запустели.

После этого несчастного отрока можно было и пожалеть, и даже великодушно дать ему
образование за счет казны…
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Знаю одно (хотя мне этого никогда не рассказывали): в тот день, когда императорские
пушки превратили родителей отца и всех его близких и домочадцев в кровавое месиво, а его
самого полуживым извлекли из-под развалин, что-то навсегда переломилось в его душе. С
тех пор он старался жить честно, тихо и неприметно.

Но это его все равно не спасло.
– Как его звали?
Задумавшись, я забыла о присутствии Гейрреда из Тальви. Ладно, черт с тобой, любо-

пытствуй за свои деньги…
– Рандвер Скьольд.
– Чем он занимался?
– Он был чиновником в Торговой палате Кинкара. А после женитьбы перешел управ-

ляющим к Тормунду Сигурдарсону.
– Это кто такой?
По-моему, Гейрред Тальви отлично знал кто и лишь проверял, не лгу ли я. Но я, к

сожалению, не лгала.
– Владелец рудников. Компаньон Кортеров. Ну, если он еще прикинется, что не знает

«Банкирского дома Кортеров»!
– Зачем он к нему перешел?
Дурацкий вопрос. Почему люди уходят с казенной службы? Но на дурацкие вопросы

следует отвечать предельно понятно.
– Там лучше платили.
– Как звали твою мать? – Он впервые оторвался от лицезрения сада и посмотрел на

меня.
– Грейне Тезан. Она была приезжей с Юга. Не знаю, почему я это сказала. Может быть,

в надежде побыстрей отвязаться. Он подводил меня к тому, что я не любила вспоминать.
Даже своего детства. Хотя оно было счастливым. Именно потому и не любила. Я уже тогда
понимала, что это – исключение, а правило – все остальное.

Однако он сразу спросил:
– Как они умерли?
Все это он знал, знал прекрасно, и нечего распространяться.
– Обвал в горах.
– Почему она оказалась вместе с ним?
– Она часто сопровождала его в поездках.
– Где они похоронены?
– Под обвалом. – Мне не хотелось говорить подробнее.
– Как это?
– Так. Тел так и не нашли. Тут он себя и выдал:
– Это произошло между Белой дорогой и Эннетским перевалом?
– Точно. Послушай, почему бы тебе просто не свериться с моим делом? Он отвернулся.
– Сколько тебе тогда было лет?
– Семь.
Очевидно, этот пункт в допросном листе был последним. Он соскочил с подоконника,

оставив окно распахнутым.
– Ясно. Можешь отдыхать до рассвета, пока не выедем. Спать, как ты верно подметила,

тебе придется одной. Во всяком случае, пока. От тебя слишком несет тюрьмой, даже при
открытом окне.

И вышел. Я смачно зевнула. Действительно, так, между делом, и вечер наступил. И
ничто на свете не помешает мне выспаться. Подумаешь, Гейрред из Тальви еще раз напо-
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следок дал понять, кто он, а кто я. Он вообще очень расчетливо унижал меня. Он только не
учел, как мало это меня волнует.

Открытое окно могло быть приглашением, которое я отвергла. Долги надо платить, в
этом я была уверена. Должна же я унаследовать какие-то понятия от отца, а не только от
дедушки Бешеного. А от всего прочего у меня был какой-никакой, а нож, прихваченный
из столового прибора. Если у трактирщика хватит наглости поставить убыток в счет, пусть
платит Тальви.

А вот насчет того, что нынешнюю ночь я проведу в одиночестве, он ошибся. Правда,
не в том смысле, который он подразумевал. Произошло это так – я вовсе не уснула без зад-
них ног, как ожидала, а задремала вполглаза. Что-то мешало мне, как гвоздь в башмаке или
колючка в перине. Наконец, не выходя из полусна, я сообразила, что меня тревожит. Вовсе не
интерес Гейрреда Тальви к Скьольдам. Мало ли! Есть, говорят, оригиналы, которые изучают
змей. Или хищных птиц. Или вулканы. Почему бы и Скьольдам не оказаться в том же ряду?
Но он как-то странно встрепенулся, когда речь зашла о гибели моих родителей. О которой
он, безусловно, знал и раньше. Но тут он как будто узнал что-то новое. И очень важное.

Тут я обнаружила, что, ударившись в размышления, уже не сплю, – это во-первых, а
во – вторых, услышала за дверью детский плач.

Чем хороша тюрьма – там подобные вещи не волнуют… Чертыхнувшись, я вылезла
из постели и чуть приоткрыла дверь. Было темно, но я сумела разглядеть, как давешняя
служанка тащит по коридору маленькую девочку, одновременно пытаясь заткнуть ей рот –
не слишком преуспевая.

– В чем дело?
Служанка и девочка разом повернулись ко мне. Тут я почему-то вспомнила имя жен-

щины – Сигрид, и была она – Господи, спаси и помилуй! – моей ровесницей.
– Что стряслось, Сигрид?
Она сморщилась в явной неуверенности, стоит ли мне отвечать. Разумеется, она знала,

кто я.
– Это – моя дочь… – промямлила она. Девочка тем временем перестала реветь и уста-

вилась на меня. Ей было лет шесть. В противоположность матери – темной масти. Кудрявые
волосы стянуты в две косички, перевязанные выцветшими тряпицами, в круглых черниль-
ных глазах любопытство высушило слезы. Это ж какие цыгане или южане здесь проезжали?

– Ну и что?
– Обычно она ночует в чулане при кухне. Но сегодня у нас много чужих людей…
– На то и постоялый двор.
– Да. Но эти – совсем чужие. И один из них, важный господин, сказал… – У нее затряс-

лись губы. – Он сказал мне, что, если увидит, как это отродье шныряет кругом и шарит
лапами по тарелкам, он ее пришибет…

– Который господин? Самый главный?
– Нет. Щербатый…
Ладно. Возьмем на заметку.
– Вот я и веду ее на чердак, – продожала Сигрид, – а она упирается, говорит, что там

крысы… Я говорю – это не крысы, а голуби, они в чердачное окно залетают и шумят..
– Крысы голубям откусывают головы, – вмешалась девочка. Очевидно, ее не в первый

раз отправляли на чердак от греха подальше.
Я махнула рукой.
– Черт с вами, заходите. – Швырнула Сигрид подушку. – Кресел в вашем притоне не

водится, устраивайся на половике. Чадо можешь уложить на кровати, хоть в ногах, хоть
сбоку. Уместится…
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Только все разместились и я было понадеялась на заслуженный сон, как девочка, рас-
положившаяся слева от меня, принялась дергать меня за локоть.

– Чего тебе еще? До ветру?
– Сказку, – потребовала она. Дожили.
Я посмотрела на нахальное дитя и решила, что в какой-то степени понимаю щербатого

господина.
– С чего это ты взяла, будто я стану тебе сказки рассказывать?
– Один дяденька… в зале… говорил: «Эта девка наверху – такая мастерица сказки

рассказывать, что только держись! «
Я мысленно помянула черта в третий раз, после чего он, по всем байкам, имел право

явиться воочию. Что за дурацкая манера у людей выражаться! Но не разочаровывать же
ребенка, объясняя, что дяденька на самом деле имел в виду? Совру что-нибудь… как
обычно… В конце концов, если вдуматься, какая разница между взрослым и ребенком?
Видимость одна…

Я вздохнула и начала:
– Однажды, давным-давно, в темном-темном лесу жил волшебник…
– Щербатого господина, борца с шестилетними девочками, звали Хрофт Бикедар. Если

бы не выбитый правый клык, многие женщины сочли бы его красивым. Да и с выбитым
клыком – тоже. Мне лично он напоминал слегка попорченную каменную голову в лавке
одного свантерского торговца древностями. Не исключаю, что древность была новоделом,
а подпортил ее сам торговец. Хрофт был одним из двоих дворян, сопровождавших Тальви.
Вторым был Эгир Гормундинг, и на потомственного дворянина северных кровей он был
похож, как я-на китайского мандарина: невысокий, чернявый, подвижный, и носом его Бог
не обидел. Типичный коммерсант откуда-нибудь из Скеля. Однако его-то род точно ново-
делом не был. Гормундинги были одной из самых известных фамилий в герцогстве, возво-
дившей корни к эрдским вождям (правда, не к богам, как Скьольды), но к новым временам
безнадежно захудавшей. Остальные в свите Тальви были просто вооруженные слуги, но их
имена я тоже на всякий случай не поленилась заучить. Конопатого, например, которому мне
пришлось отдавить ногу, звали Малхира. За ним я следила особенно внимательно, потому
что он имел все причины заточить на меня зуб. Но он этого не сделал. То ли был по моло-
дости отходчив, то ли не по возрасту умен. А пегую кобылу, на коей я передвигалась, звали
Керли. Рысь у нее, как я и предвидела, оказалась тряская, а так – ничего.

За пять дней, что мы провели в дороге, я узнала о намерениях Гейрреда Тальви не
больше, чем в первый. Со мной он не разговаривал, а я не спрашивала. Будет срок – узнаю.
Кроме того, я не была уверена, что он и своих людей посвятил в собственные замыслы. Они
отпускали в мой адрес замечания, краснеть от которых можно только в крайней юности либо
по крайней наивности, но и только. За нож хвататься ни разу не пришлось. Однако в их
поведении чувствовался не только естественный интерес к единственной женщине в муж-
ской компании, будь она страшней чумы и грязней болота. Нечто иное. Они не понимали.
Но шума из-за этого не устраивали. Вот и славно.

А на пятый день мы увидели замок Тальви. Сидя на Керли и задирая голову, я едва не
присвистнула.

Тальви был заложен примерно в те же времена, что и Фену-Скьольд. Но даже если бы
замок Скьольдов достоял бы до наших дней, вряд ли кто обнаружил бы между двумя этими
владениями большое сходство. За минувшее столетие Тальви полностью перестроили, и,
сохранив цепь укреплений, замок стал напоминать не столько мрачную крепость на горе,
какой был когдато, сколько городские дворцы нынешних аристократов. Я, конечно, в столи-
цах не бывала, но большие приморские города приходилось посещать, и кое-что подобное
я видывала. Он был выстроен из местного красного гранита и отделан привозным белым
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мрамором. Из него же были парадная лестница и колонны при главном фасаде. Они, эти
колонны, были не гладкими, но украшены многообразной резьбой, среди которой чаще всего
встречалось изображение грифона. И белое знамя с красным грифоном подняли на флаг-
штоке.

Ну-ну.
На гербе Скьольдов изображен ворон. Всего лишь. Как правило, чем новее знать, тем

и гербы у нее замысловатей. Это так же верно, как то, что папашу Тормунда Сигурдарсона
звали Тимоти Джонс, и был он, до того как купил дворянство, строительным подрядчиком
в Фораннане.

Впрочем, к Тальви это, похоже, не относилось. Они были, судя по всему, действительно
знатным родом, хотя и нетитулованным. Многие древнейшие семейства империи титула не
имели, и порой даже бравировали этим. Правда, в большинстве случаев хвастать было нечем
– они становились разбойниками, как Скьольды, либо наемниками, как Гормундинги. Но
Тальви – те были богаты.

Это я выяснила в последующие дни, когда из мужской компании попала в женскую.
Еще в дороге я услышала, что Гейрред Тальви не женат, а если у него имелась любовница,
что вполне естественно, то она проживала не здесь Женское население замка составляли
служанки, прачки и кухарки, ни одна из которых, по меньшей мере с виду, не подходила
для звания фаворитки, в том числе госпожа Риллент, возглавлявшая женский штат прислуги
– она если и исполняла эту роль, то лишь при отце нынешнего владетеля Не знаю, какие
указания дал ей хозяин, но мое появление она встретила без малейшего удивления. Из чего,
конечно, можно заключить, что здесь видывали и не такое. Мне отвели приличную комнату
на втором этаже северного крыла (зеленые штофные обои, на одной стене – старинная шпа-
лера с лиловыми ирисами, кровать под балдахином на четырех витых столбиках, пара сту-
льев с высокими спинками и круглый стол вишневого дерева на гнутых ножках), где было
дозволено вымыться, и выдали чистую рубашку и новое старое платье. Я называю его так,
потому что оно, хотя вроде бы и ненадеванное, было пошито по моде примерно сорокалет-
ней давности. Вряд ли госпожа Риллент извлекла его из собственного гардероба, скорее,
вытащила из хозяйских сундуков. Оно было из зеленой тафты и шло мне как корове седло,
но я не стала ни возражать, ни любопытствовать. По-моему, почтенной даме это пришлось
по нраву. Хотя по ее невозмутимому вытянутому лицу трудно было что-либо понять. Она
держалась так прямо, что всякой иной, не сподобившейся подобной осанки (мне, например),
становилось стыдно за свою неуклюжесть. Платье она носила бархатное, но не из дорогих
сортов, скельских скажем, а на хлопчатой основе, волосы прятала под строгий чепец. Она
спросила, довольна ли я и не нужно ли чего, (я ответила, что не помешал бы гребень), после
чего любезно предложила показать мне замок. Я, разумеется, согласилась.

Тут-то я и увидела богатство Тальви. Никакой тебе позолоты и поддельных древно-
стей, что нынче норовят взгромоздить в каждую нишу. Полы на верхних этажах были набор-
ного паркета, в нижнем – из цветного мрамора, а в главном зале – мозаичный, с изображе-
нием знаков зодиака. Мозаичным, но без языческих символов был он и в домовой церкви,
посвященной святому Христофору. Кафедра была оплетена сущим кружевом из слоновой
кости, алтарный же покров и складень работы скельских мастеров заставили бы взвыть всех
свантерских аристократов и воров, одних – от зависти, других – от жадности. Но я, будучи
одновременно и аристократкой и где-то воровкой, отнеслась к этому спокойно – крайности
уравновешивают друг друга.

Гораздо больше меня потрясла библиотека. Я подобной в жизни не видала, хотя с гра-
мотными людьми пообщалась, один Фризбю чего стоил. Сколько книг! И каких! От древ-
них манускриптов до новейших изданий имперской Академии наук в Тримейне, вроде деся-
титомной «Истории государства Эрд-и-Карниона с основания империи до наших дней, с
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подробным описанием всех ее земель, городов и достопримечательностей, с приложением
карт». Я положила, коли будет время, непременно сие творение прочитать – мало ли! А вдруг
пригодится, – но пока что, шаря по полкам, я обнаружила следующее: среди книг, помечен-
ных последними десятилетиями, почти не было изданных за границей. И полностью отсут-
ствовала поэзия, не говоря уж о романах.

Н-да. Гейрред Тальви был не только большой патриот, но и весьма образованный, про-
свещенный человек. Ладно, слыхивали мы разное и про таких, у которых библиотеки были
в три тысячи томов…

Но вот что интересно. Насколько я знаю, и в государственных коллегиях, и в монасты-
рях, и в домах вельмож следить за книгами всегда приставлен особый человек. Однако на
мой вопрос госпожа Риллент ответила, что здесь такового нет. Служанки вытирают пыль,
и все.

Кухня и людские мне не были любопытны, я заглянула туда лишь для того, что бы
не теряться на местности, а в погреба, арсенал и конюшни меня не водили. Впрочем, две
последние службы находились за пределами власти госпожи Риллент. Был в замке еще один
зал, который мне хотелось бы повидать, но, когда я сказала об этом, управительница лишь
недоуменно подняла брови. Однако на следующий день, видимо испросив совета в высших
сферах, отвела меня туда.

В прежние времена владетели Тальви, очевидно, предпочитали отбирать оружие у про-
тивника, потом же стали оружие приобретать. Здесь был длинный узкий обоюдоострый меч
старинной южной работы, вероятно карнионской, эрдские боевые топоры и ангоны, поряд-
ком съеденные ржавчиной, разрубленные кольчуги и старинные шлемы без забрал, напоми-
навшие колокола. Их сменяли ножи, похожие на серпы, сабли в ножнах, расписанных золо-
тыми изображениями птиц, цветов и листьев или выложенных бирюзой, круглые щиты –
трофеи войн на южных границах, а может, и крестовых походов, – я не слыхала, чтоб в наших
северных краях находились охотники туда таскаться, но от глупости никто не застрахован.
А дальше уж начиналось полное разнообразие. Преобладали клинки всех размеров и форм.
Я разглядела на некоторых клейма с золингенским волком и толедской собакой – кажется, не
поддельные, если меня правильно учили. Были и цельные доспехи миланской, австрийской
и тримейнской работы – эти последние из чистого серебра, очень красивые и по нынеш-
ним временам совершенно бесполезные. Огнестрельное оружие было представлено не так
богато – допотопная ручная кулеврина еще тех времен, когда благородное сословие брезго-
вало ими пользоваться, аркебузы и пищали последующих лет, когда благородное же сосло-
вие стало заказывать их лучшим оружейникам, украшавшим их по ложам и прикладам золо-
том и гравировкой, слоновой костью и перламутром. Имелись тут и замысловатые штучки,
вошедшие в широкую моду в прошлом столетии, вроде близнецовых клинков, шпаг-топо-
ров либо алебардпистолетов, предназначенных, по-моему, скорее для того, чтобы привести
противника в замешательство, чем причинить реальный ущерб, – а для этого есть простые,
действенные и дешевые способы. Оружие более современное и эффективное отсутствовало.
Что не значило, будто Гейрред Тальви его не покупал. Просто оно было предназначено не
для любования.

Владелец сих любопытных книжных и оружейных собраний посетил меня на четвер-
тый день. Он был очень любезен, предоставив такую длительную передышку. Но я пони-
мала, что меня не для любезностей сюда привезли.

– Пора дать тебе поручение.
Я пожала плечами. Что я могла возразить?
– Слушаю тебя.
Он сел – как тогда, на постоялом дворе, опершись локтем о стол. Одет он был, правда,

гораздо скромнее, чем там. В самом деле, зачем ему здесь роскошные наряды, когда его
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богатство видно и так? Можно и в потертом камзоле походить. Единственным его украше-
нием был перстень с ониксом («камень вождей», как говаривал один мой добрый знакомый,
свантерский ювелир) на левой руке.

Несколько мгновений он явно прикидывал, с чего начать, потом скучно сообщил:
– Пару недель назад, пока я занимался тобой, в Камби был убит человек по имени

Мартин Форчиа.
Имя мне ничего не говорило. И вряд ли меня собирались обвинить в убийстве,

поскольку пару недель назад я преспокойно дожидалась казни в кинкарской городской
тюрьме. Я уточнила – Как его убили?

– Горло перерезали, – без эмоций сказал Тальви.
– Ограбление?
– Возможно. То есть денег, конечно, при мертвеце не нашли…
– Но не деньги могли быть причиной. Короче, ты хочешь узнать, кто и зачем его убил.
– Не совсем.
Это уже было ново. Если он сам не приказал убрать этого Форчиа.
Тальви, несомненно, угадал ход моих мыслей и пояснил:
– Кошелька при убитом не имелось, и карманы его были вывернуты. Но когда мой чело-

век осмотрел его вещи, – он вынул книжечку в кожаном переплете и извлек оттуда мятый
лист бумаги, – то за подкладкой кафтана нашел вот это. Так вот, я хочу знать, что здесь было
написано. Тогда, возможно, и все остальное прояснится.

Я взяла протянутый лист. Бумага была грубой, шершавой и, безусловно, побывала в
воде. Поэтому несколько неровных строчек, набросанных свинцовым карандашом, были
почти смыты, и оставались лишь отдельные буквы и слова:

онн Кри Во После лив
та
клад

Буквы вдобавок прыгали, и порой невозможно было определить, которая из них отно-
сится к верхней строчке, а какая – к нижней. Короче, никак не прочтешь. Однако я подозре-
вала, что Гейрреду Тальви глубоко наплевать на смысл записки. Он хотел знать, как Золотая
Голова выкрутится.

– Придется ехать в Камби.
Против моего ожидания, он не выразил неудовольствия и не посмеялся над моей неспо-

собностью решить загадку сразу.
– Что тебе для этого нужно?
– Ясно что. Лошадь, одежда, оружие – все это я предпочла бы выбрать сама. Деньги

на расходы, крон сорок – в серебре и меди. Все.
– А люди?
Вот оно. Проверяет, не сбегу ли я.
– Позволь спросить – ты даешь мне сопровождающих в качестве охраны или в помощь?
Я не думала, что он станет притворяться.
– Пожалуй, все же в помощь, – медленно произнес он.
– Тогда это лишнее. Если бы мне предстояло ехать, скажем, в Тримейн или на южную

границу, тогда, может, мне бы кто и пригодился. Но в Камби, где меня многие знают, твои
люди только помешают.

– Это довод. Я даю тебе неделю. Но если ты не управишься за этот срок, я все же
подошлю к тебе своего человека.
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– Согласна. Пусть он ищет меня в гостинице «Оловянная кружка», что в Третьем
переулке за Рыночной площадью. Спрашивать нужно Золотую Голову, не Нортию Скьольд.
Пусть скажет, что он – племянник каретного мастера.

Сомневаюсь, чтоб Гейрред Тальви знал, что означает сие выражение. Но спрашивать
не стал, как не спросил, к чему подобные уловки. В конце концов, я могла с чистой совестью
морочить ему голову – хоть и не золотую, но господскую. Если только он уже не заготовил
ответный ход.

Это мне и предстояло проверить.
Мы расстались холодно, но не враждебно. Он бы не снизошел до враждебности ко мне,

а я не мешаю чувства с деловыми отношениями. Так займемся делом.
Наутро я выехала, оседлав старушку Керли. Пусть я была не в восторге от этой лошади,

но она соответствовала тому образу, что я желала себе придать. На мне был приказчичий
кафтан из чертовой кожи, стоптанные сапоги и круглая клеенчатая черная шляпа, ничем не
хуже тех, что украшали головы добропорядочных сограждан, не так давно толпившихся у
моего эшафота. В седельных кобурах было два рейтарских пистолета, и еще при мне был
«миротворец», то есть дубинка, залитая изнутри свинцом, – излюбленное оружие горожан
(кроме студентов – те предпочитают железные прутья). Единственная роскошь, которую
я себе позволила, заключалась в превосходном кинжале левантийской работы, найденном
мною в настоящем оружейном собрании, а не в той коллекции древностей и блестящих без-
делушек. Мой провожатый, по имени Ренхид, – один из тех, что ехал с нами от Кинкара
и, видимо, кое-что обо мне слышавший, – всячески уговаривал меня взять венецианскую
сандедею о шести гранях. Я отказалась – слишком уж короткий клинок, годится только как
церемониальный или, в крайнем случае, для охоты по причине большой тяжести, да и не по
женской он руке, даже моей, тут лапа нужна гвардейская. У меня, конечно, тоже ручка не из
самых крохотных – будь это так, я предпочла бы стилет, а эдак – кинжал был в самый раз.
Вороненую сталь с золотой насечкой скрывали потертые кожаные ножны, а ежели в дороге
придется разрезать мясо (на обеденном столе, а не в драке), на то есть славный ножичек,
прихваченный мною из «Белого оленя».

Камби – городишко портовый и примечательный разве что своими стенами, возведен-
ными во времена Пиратских войн прошлого века. Теперь пираты промышляют все больше
к Югу, а стены стоят. Я бывала здесь не так чтобы часто, мои деловые связи в основном в
Свантере, но все же достаточно, чтобы осмотреться и обзавесгись кое-какими знакомствами.

Я приехала туда ближе к вечеру, незадолго до закрытия городских ворот. Стражников,
надо заметить, было поболе, чем желающих посетить город. Я чинно заплатила пошлину и,
как порядочная, неторопливо поехала по грязным улицам. Камышовые и черепичные крыши
почти смыкались над моей головой. Пахло солью, рыбой, помоями. С моря тянуло ветром.
Сколько раз я проезжала так по Камби, Гормунду – бывшей вотчине предков молодого Эгира,
Свантеру? На миг у меня засосало под ложечкой, захотелось на все плюнуть, удрать куда-
нибудь, хоть в столицу, хоть на южную границу, там пусть и воюют, зато круглый год тепло.
И я знала, что не сделаю этого.

Третий переулок только назывался третьим, на самом деле он был пятым или шестым
за Рыночной площадью. Почему так получилось, меня не интересовало. Торг сегодня закон-
чился, площадь была почти пуста, и я ехала бросив поводья, без опасения спихнуть лоток
или лоточницу. Одним из достоинств Керли, как я успела заметить еще после плахи, было
то, что она слушалась коленей и не нуждалась в узде, чтобы понять направление. Она трус-
цой пересекла площадь и снова углубилась в ущелья переулков.

После очередного поворота передо мной замаячила огромная оловянная кружка, вме-
сто вывески водруженная на шесте над входом. Были, должно быть, времена, когда надра-
енная кружка сияла под солнцем, привлекая к себе взоры жаждущих, но я их не застала.
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Металл давно не чистили, и он потускнел. Нынешнего хозяина это не волновало. Основной
доход он получал от постоянных клиентов.

Я отдала Керли конюху, предварительно сняв сумки с седла и водрузив их себе через
плечо, и вошла внутрь. Народу в зале было не много – хоть и наступил вечер, но для люби-
телей трактирных посиделок час был еще ранний. Маддан, владелец заведения, протирал
у стойки кружку, гораздо меньших размеров, чем та, что висела над входом. Его лысина
матово светилась в окружении масляных плошек.

Я подошла к стойке и сняла шляпу, встряхнув волосами – они, пусть и были подстри-
жены перед дорогой, цвета не изменили.

– А… – сказал Маддан, хотя губы его при этом формой обрисовали идеальное «о».
Времени поразмышлять над этим противоречием предоставлено мне, однако, не было. Мад-
дан очень быстро пришел в себя и безразлично произнес: – А я слыхал, будто кое – кому…
голову-то золотую… того…

– Значит, назад пришили, – в тон ему ответила я и добавила: – Не беспокойся, за мной
все чисто. Он вздохнул.

– Ты по делу или как?
– Я когда-нибудь езжу не по делу?
– Кто тебя знает… Надолго?
– Дней на несколько. – Я не стала уточнять.
– Значит, будешь брать комнату?
Вместо ответа, я положила на стойку серебряную крону. Маддан кивнул, и монету

чудесным образом заменил ключ.
– Вторая от лестницы, ты знаешь… Ужинать будешь?
– Само собой.
Я поднялась наверх. Номер, конечно, был похуже, чем в «Белом олене», но обеспечивал

самое необходимое, а уж после камеры смертников и вовсе показался дворцом (если забыть,
что после той же камеры я несколько дней прожила в настоящем дворце). Вскоре пришел
и Маддан.

Он принес свечу и поднос с ужином: луковый суп, благо целоваться в обозримом буду-
щем не требовалось, говяжье сердце и бутылку фораннанского («Разорят меня твои барские
замашки, – нудел он обычно. – Кроме тебя, здесь кислятины этой никто не пьет, а бываешь
ты редко, – себе в убыток закупаю! «). То, что он пришел сам, а не прислал слугу, означало,
что он желает перемолвиться наедине. Так оно и было.

– Берешь в долю, Золотая Голова?
– Нет. Дело мутное. Но навар ты можешь поиметь.
– Ясно. Спрашивай, что надо.
Маддан действительно мог знать о многом. Разумеется, записку я ему показывать не

стала, но о покойном авторе спросить стоило.
– Слышала я, будто не так давно в вашем богоспасаемом городе перерезали глотку

некоему Мартину Форчиа.
Маддан пожевал губами, раздумывая, говорить или нет. Наконец бросил:
– Вообще-то это было не в городе. Его у волнореза нашли, с той стороны, после

отлива…
То, что труп побывал в воде, новостью для меня не было. Недаром записка размокла.

Однако слабая надежда, что Гейрред Тальви изволит шутить и дурить мою золотую голову
и никакого убийства не было вовсе, померкла. Но Маддан явно сказал не все, что знал. Он
этого и не скрывал. Стоял и ждал, спрошу ли я. Я молчала. Подхватив поднос, он пошел к
выходу. В дверях обернулся:
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– Скажи, этот Форчиа – твой друг? Странная манера подобным образом спрашивать
о покойнике.

– Я его не видала ни живым, ни мертвым, – ответила я чистую правду.
– Тогда лучше тебе не ввязываться в это дело. Верные люди говорили, что Форчиа был

императорским шпионом.
С этими словами Маддан закрыл дверь.
Вот еще новости. Тальви работает на императора? Почему бы нет, работаю же я на

Тальви. В этом даже есть некое изящество – заставить последнюю из Скьольдов служить
той самой власти, что Скьольдов уничтожила. Но что-то подсказывало мне, что дело обстоит
совсем не так. Хотя, как заметил бы мой нынешний работодатель, «что-то подсказывает»
– не довод. Равно как и «верные люди говорят» – далеко не всегда есть правда, в чем мне
неоднократно приходилось убеждаться.

Впрочем, пока я размышляю, ужин стынет. Вот это – действительно довод. Я быстро
покончила с едой. Плеснула вина в кружку – глиняную, не оловянную, стянула сапоги и
вытянулась на койке, отхлебывая вино и разглядывая извлеченную из кармана записку Фор-
чиа.

Прикинем.
очн Кри Во После лив
та
клад

Только два слова выглядят законченными: «клад» и «после». Может быть: «Точно так.
Идти по кривой – клад. После ливня». Бред полнейший. И Гейрред Тальви, которому, оче-
видно, была адресована записка, меньше всего похож на кладоискателя. Кроме того, если
слово выглядит законченным, это не значит, что оно таковым является. Начало другого
слова… может, «кладбище»? А скачущее «во» залезает на верхнюю строку.

«Точно в восемь на кладбище (если предположить, что вместо «та» в действительности
«на»). Кричи. После»… должно произойти что-то с «ли». Но не «пли» же, если бедняге
перерезали горло. А потом утопили. Вот откуда «кладбище» в мыслях и поперло.

Разумеется, в этом варианте больше смысла, чем в первом. Но «клад» с равным успе-
хом может быть не началом, а концом слова. Тем паче, что расстояние между ним и «во»
очень большое. Приклад? Расклад? А «после ли… « – «впоследствии лишишься»…

Я крутила записку так и эдак, рассматривала ее на свет – бесполезно. Карандашные
буквы смылись начисто. Но если бы Мартин Форчиа писал чернилами, было бы еще хуже.
Они бы полностью расплылись. И почему бы господам ученым в своих академиях, вместо
того чтоб заниматься всяческой чепухой, не изобрести чернила, которые бы не расплывались
в воде? Тогда бы Гейрреду Тальви не пришлось посылать меня в Камби. И он придумал бы
для меня что-нибудь погаже…

Ладно, я и не рассчитывала разгадать содержание записки в первый же вечер. Но в
«кладбище» что-то есть. Или на нем… Надо будет туда наведаться.

Если «клад» действительно означал кладбище, а «во» – восемь часов, то никак уж не
восемь часов утра. Это было ясно с самого начала. Но тем не менее я встала с рассветом и,
миновав припортовые кварталы, вышла к городскому погосту.

Камби – город не настолько богатый, чтобы иметь, скажем, два кладбища, как в Сван-
тере, – для покойников денежных и для неимущих. Здесь все покоятся в одной ограде. В
Свантере, как во многих других больших городах, на бедняцком кладбище бренные останки,
пролежавшие в земле определенное время, из могил, за коими никто не ухаживает, выры-
вают и сносят в подвалы близлежащих церквей – пусть лежат себе мирно до трубы архан-
гельской и не мешают истлевать следующим поколениям, раз магистрат не выделяет новых
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земельных участков. Кости, говорят, лежат огромными беспорядочными грудами – вообра-
жаю, какой переполох начнется там в день Суда! Но в Камби такого точно не будет, потому
что здесь костей из могил не вырывают. Подозреваю, что старые могилы просто ровняют с
землей и без зазрения совести копают новые.

В маленькой часовне не было никого, кроме священника и двух старух – рыбацких
вдов. Сторож дремал во дворе, сидя на досках подозрительного вида и происхождения.
И это единственное, что было здесь подозрительного. Я бродила среди фамильных скле-
пов из зеленого камня с прожилками, в чугунных розах и виноградных гроздьях, простых
надгробий, поросших мхом, и покосившихся крестов. На одном из таких, сбитом из грубо
обструганных деревяшек, было нацарапано: «Мартин Форчиа». Ни тебе даты, ни «покойся
с миром»… Бедолага, кому бы ты ни служил. Кто его хоронил, интересно? Тальви упомянул
лишь, что ему доставили вещи Форчиа. Почему он не дал мне встретиться с тем, кто это
сделал? Не хотел излишне облегчать мне задачу?

Могила Форчиа была одной из самых свежих. Я заметила еще две, не успевшие осесть.
В одной покоилась почтенная дама, которая умерла, судя по надписи на плите, пресытив-
шись днями. На другом надгробии плач по безвременно ушедшему супругу и отцу изливали
неутешная вдова и четырнадцать детей (перечислены поименно). Хороший город Камби, зря
я о нем дурно отзывалась. Видимо, здешний воздух способствует долголетию и плодови-
тости… Правда, не всегда. Нужно будет приложить все усилия, чтобы количество могил в
ближайшее время не возросло.

И все же что за преступные деяния творились здесь… если они творились? Я обо-
шла приют вечного успокоения вдоль и поперек, но не нашла никаких подсказок. На скле-
пах не было следов взлома. Нигде. Ни на одном. И я не заметила, чтоб раскапывали какую-
нибудь могилу – а по нынешнему времени года скрыть следы этого нелегко. И, мотаясь по
свежей травке, среди кустов шиповника, который непомерно разросся вдоль стен, я думала,
что даже если и найду что-либо, вряд ли это поможет. Конечно, кладбищенское воровство –
занятие малопочтенное, но к нему прибегают, как правило, те, кто не режет глоток живым.
Мне приходилось слышать, опять же в Свантере, что могилы нередко раскапывают врачи
и студенты-медики, которым трупы нужны в сугубо учебных целях. Но в Камби нет меди-
цинской школы. И даже если здесь практикует какой-то лихой хирург-одиночка, которого
застукали на кладбище, ему проще было бы, перерезав Форчиа глотку, сразу поволочь его
на анатомический стол, а не выбрасывать в море.

Выбрасывать в море…
Кладбище от моря довольно далеко.
В конце концов, на кладбище я всегда могу прийти снова. Или меня туда принесут.
Вернувшись в город, я свернула на Приморскую площадь, обогнула выходящую на нее

фасадом церковь Святого Бернарда Эрдского, и по боковым улицам вышла в порт.
Для апреля было тепло, солнечно, и слепящие блики на зеленой воде заставили меня

зажмуриться, когда я вынырнула на свет из тени и сырости каменных проулков. На миг
я остановилась. Порты никогда не относились к сфере моей деятельности, я не слишком
любила там бывать и где-нибудь в лесу чувствовала себя гораздо лучше, но, если бы Господь
захотел, чтоб я всю жизнь проторчала в лесах, он и создал бы меня лесным зверем. Посему
я бывала в портах, самых разных, и здесь тоже. Но уповать нынче приходилось только на
собственные глаза и память. Я не собиралась повторять ошибок Форчиа, который наверняка
о чем-то расспрашивал окружающих и снискал себе репутацию шпиона – да он и был шпи-
оном, только неизвестно чьим.

Я слишком много думаю о Форчиа, которого никогда не видела и о котором знаю
только, что он, мне на горе, умел писать. Не ищи, кто убил Форчиа, ищи, о чем говорится в
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записке… Я поняла, что, если сумею, что-то прояснить с убийством, тогда и записка станет
яснее.

Форчиа нашли с той стороны волнореза, сказал Маддан. «С той» – в устах местного
жителя означает – с западной, так как там к волнорезу примыкает городская стена. Точнее,
почти примыкает… Я прошла туда посмотреть. Удивительно сумрачное место. Солнце уже
перевалило на вторую половину дня, и тени тянулись от стены до самого волнореза. Валя-
лись груды гниющего плавника и тины, дохлые крысы, объедки. Свалка, короче. Матросы,
грузчики, разносчики и прочая портовая шваль остались по ту сторону волнореза, здесь их
голоса были не слышны. Тишину нарушал лязг амуниции городской стражи, патрулировав-
шей стены, шум ветра и волн. Последние с каким-то бычьим упорством били о серый гранит
и опадали хлопьями грязной пены.

Я медленно повернула назад. Вряд ли Форчиа убили и бросили в воду прямо здесь.
Слишком уж хорошо место просматривается сверху – как со стены, так и с волнореза.
Конечно, можно улучить момент, когда стражи поблизости не будет, но…

Но. Независимо от того, где убили Форчиа, я знаю, где его точно бросить в море
не могли. Дальше мыса Айгар, западной оконечности Камбийской бухты, отделенного от
города березовой рощей. Как раз там в море впадает река Айгар. Неглубокая, но со свирепей-
шим течением. Мне однажды пришлось там выбираться вплавь при обстоятельствах, кото-
рые к данному делу отношения не имеют, и свидетельствую: по вине реки ли, ветра ли от
мыса идет сильное подводное течение на восток, к городу. Вдобавок там обширная отмель,
при отливе каменистое дно местами обнажается, даже на лодке не пройдешь, поэтому порт
и заложили в глубине бухты, правда, прилив там, как и везде здесь, высокий…

А Форчиа нашли после отлива.
осле лив

Неужели он сумел это предугадать? Или, может, он написал «после прилива»? В любом
случае это более разумное объяснение, чем те, что я напридумывала вчера.

Но как прилив (или отлив) связаны с кладбищем?
Это мне и предстояло узнать.
Когда стемнело, я вернулась на кладбище. Сторож не показывался, и я была готова ко

всему. Пистолеты, правда, оставались в гостинице, однако кинжал и дубинка были при мне.
Я вообще не люблю лишнего шума, тем более что пальба на кладбище – это уж чистейшее
фанфаронство и неуважение к традициям. На кладбище должно быть тихо, а на рынке –
шумно. Впрочем, я и на рынках предпочитала обходиться без стрельбы и не создавать необ-
ходимости пускать оружие в ход. Дедуля Бешеный этого, конечно, очень бы не не одобрил.

Однако, чтобы не влезать в ненужные подробности, – ночь была потрачена зря.
Несколько раз слышался треск в кустах, шевеление и шепот, но это оказывались всего лишь
влюбленные парочки, обжимавшиеся под сенью надгробий. Что поделать – весна. Хотя,
конечно, весна весной, но могли бы подождать, пока трава как следует подрастет, – сыро
же, черт возьми!

Злая, как помянутый черт, и продрогшая, ибо мне, в отличие от тех сосунков, любов-
ный жар костей не согревал, я вернулась в гостиницу, немного передохнула, перекусила и
снова вышла в город. Никаких свежих идей в голову не приходило. Я утешила себя тем, что
одну из трех строчек можно считать разгаданной, осталось всего две, а дней у меня впереди
– шесть. Но это было единственное, что утешало. Бесполезная ночь повлекла за собой бес-
полезный день. Долго перечислять, куда меня заносило, однако никаких концов я не нашла.
Они снова ушли в воду. Как бедняга Форчиа. То есть он-то не ушел, его бросили… И перед
этим перерезали горло. На матросню вроде бы не похоже и на мастеровщину тоже. И те и
другие скорее бы проломили череп.
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Если бы мне хотя бы удалось взглянуть на труп, было бы проще определить, кто пора-
ботал. Но не выкапывать же мне его из могилы! А что? Можно. А еще можно пойти к гадалке,
вызвать дух Форчиа и задать ему парочку вопросов. Отличный способ, запатентован еще в
Библии, насколько я помню… Беззвучно выругавшись, я перешла Приморскую площадь и
повернула назад, к гостинице.

Кто оплатил похороны Форчиа? Скорее всего, неизвестный мне человек Тальви. Не
сам Тальви – тот узнал обо всем задним числом. Если верить его словам. А кто отпевал бедо-
лагу? Кладбищенский священник, что вероятнее всего, или кто-то другой? Кто нашел труп?
Портовый патруль? Прохожие? Матросы? Все это легко можно выяснить. Но получается,
что не миновать расспросов. И тогда меня начнут связывать с человеком, которого в городе
считали императорским шпионом. Этого бы мне не хотелось.

Если ни до чего другого не додумаюсь, ночью вернусь на кладбище, влезу в церковь и
посмотрю записи. Может, это на что-то меня наведет. Хотя не слишком это привлекательное
решение…

Поужинать я расположилась не у себя в комнате, а в зале, чтобы послушать, чем тут
дышат. И здесь неудачи меня преследовали. Зацепиться было не за что. Обычные разговоры о
торговле, пошлинах, налогах, грузах, фрахте, толстосумах-кровопийцах, которым не мешало
бы пощекотать брюхо ножиком (я насторожилась, но это была лишь риторическая фигура),
патрульных, совсем заевших жизнь хорошим людям, и падлах – стервахсуках-бабах. Шпи-
оны и всяческие ищейки не упоминались. Мелькнула нехорошая мысль – а вдруг Маддан
понял, что я не собираюсь следовать его совету, и теперь держит меня за ищейку? Ну нет,
тогда бы меня здесь окружала мертвая пустыня. А так – никто внимания не обращал. Не
настолько Маддан умен, чтобы подстраивать сложные ловушки.

Публика была обычная – разные деловые, портовые и околопортовые, шкипера, тор-
говцы. Девочки – немного. Маддан пускал только тех, что почище, полагая «Оловянную
кружку» приличным заведением. Просто заезжие – «племянники каретного мастера».

К полуночи дым начал густеть, девочки порасхватали клиентов, а остальные, уже
плохо державшиеся на ногах, все еще что-то доказывали. Какой-то малый из «племянников»,
судя по всему подзадержавшийся в подмастерьях, с рыданиями выкрикивал, что «империя
рушится» и «война скоро докатится до нашего милого Севера». Меня от этих разговоров
повело больше, чем от табачного дыма и перегара. Не выношу политики, особливо поли-
тики в кабаках. Кроме того, подобные заявления как раз могли исходить от натурального
шпиона. Но этот, после того как изрек великие истины, уткнулся мордой в столешницу и
сладко захрапел, не тревожа покой Оле-вышибалы, дремавшего у дверей. Кулаки у Оле были
как чугунные ядра, и мозгов у него было столько же, сколько в чугунном ядре, но работу
свою он исполнял как подобает. Драки здесь случались редко. Маддан довольно наблюдал
за происходящим из-за стойки. Для него день был вполне удачен, не то что для меня…

Дьявол! Для чего Гейрреду Тальви понадобилось делать из меня дуру? Если именно
это было его целью, то он своего добился. Я же не ищейка, а совсем на, оборот… Если Тальви
этого не понимает, он просто болван. А если понимает… это гораздо хуже.

Я поднялась к себе. Спать не хотелось. Запалив свечу, я вынула знакомую до колик в
желудке записку и тупо уставилась в нее.

Тонч та
Собственно, почему я решила, будто «точн» означает «точно»? Может, «достаточно»?

Или «источник». Какие здесь поблизости есть источники? Кроме реки, ничего не знаю, но
это можно выяснить, это ведь не про убийство Форчиа спрашивать…

И – концы в воду…
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Но источники бывают не только у воды. Если подумать, источники бывают у чего
угодно. Или почти.

Источник благодати. Источник богатства. Источник тепла. Источник света…
Источник света!
Но перед «света» должно быть еще какое-то слово или даже два. Слишком уж велик

промежуток…
Встав из-за стола, я принялась ходить по комнате. Что-то вертится в памяти… «Источ-

ник чего-то там и света» – убей меня Господь, откуда мне знакома эта фраза? И выглядела
она вроде бы совсем по-другому…

Я плюхнулась на кровать, сжала пальцами виски и зажмурилась. И тут же за сомкну-
тыми веками проплыли слова на мертвом языке, проплыли и исчезли.

Правильно, Господи, тебе следовало меня убить. Нет, убить такую растяпу мало. Пре-
вратить в кинкарскую лавочницу, ни на что иное она, растяпа, не годна. За два дня, что я
мотаюсь по городу, эта фраза не меньше шести раз оказывалась у меня перед глазами. А
может, и больше. Потому что каждый раз, направляясь в порт или пересекая Приморскую
площадь, я окидывала рассеянным взглядом фасад церкви Святого Бернарда Эрдского. Над
главным порталом там высечен барельеф: рука, протянутая из кучерявого облака, благослов-
ляет корабли с немыслимо надутыми парусами. Облако обвито каменной лентой с потуск-
невшими бронзовыми буквами:

«FONS GAUDI ЕТ LUCIS»
Что, если верить жалким обрывкам книжной учености, сохранившейся в моей памяти,

означает: «ИСТОЧНИК РАДОСТИ И СВЕТА».
Я не Бог весть какой знаток архитектурных стилей, особенно церковных, но, насколько

я понимаю, церковь Святого Бернарда Эрдского не могла быть построена раньше середины
прошлого века. Именно тогда имперские зодчие взяли манеру вместо островерхих шпилей
церквей возводить купола. Так они вроде бы возрождали традиции другой империи, Рим-
ской, никогда, к слову сказать, своих колоний в наших краях не имевшей. На самом деле,
говаривали много путешествовавшие люди, эти строения больше смахивали на мечети, про-
сти, Господи, меня, многогрешную, за подобное сравнение.

Я пришла туда к утренней мессе. Народу было не много, хотя, разумеется, не так мало,
как в кладбищенской часовне. Небольшой орган – сущий малютка перед тем, что стоял в
Свантерском кафедральном соборе, – молчал, и пожилой священник с желтоватым цветом
лица служил без воодушевления. Я купила свечу, чтобы поставить ее за помин души Мо Хан-
тера, шкипера шхуны «Гордость Карнионы». Во-первых, потому, что Кривой Мо на своей
«Гордости» и в самом деле о прошлом годе пропал в море, а во-вторых, это был хороший
предлог оглядеться. Церковь, расположенная вблизи порта (правда, не на его территории),
посещалась, судя по всему, преимущественно моряками и их близкими, несмотря на то,
что Бернард Эрдский не был особенно почитаемым морским святым, вроде святого Нико-
лая-путеводителя или святого Христофора (а вот с чего Тальви почитали святого Христо-
фора, между прочим? ). И как во многих иных церквах, особенно где есть гробницы святых,
можно увидеть слепки исцеленных рук, ног и прочих частей тела – хоть и не всех, надо
думать, – так здесь стены были увешаны изображениями парусников – из соломы, дерева,
глины, латуни, изредка даже из серебра. К сожалению, этих трогательных даров от море-
плавателей, коих от кораблекрушений и прочих напастей на водах спасла молитва Бернарду
Эрдскому, было недостаточно, чтобы прикрыть фрески, исполненные в той не любимой
мною манере, что представляет святых и мучеников такими, будто им поминутно необходим
флакон с нюхательной солью. А ведь они, если верить тому, что им пришлось претерпеть,
были довольно крепкими ребятами.
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Фрески по большей части изображали разные эпизоды из жития святого Бернарда,
каковое я, признаться, знала плохо и с трудом могла эти эпизоды отождествить. Ясно было,
что святой епископ подвизается в пустынях и чащобах, проповедует страшным и диким вар-
варам-эрдам и обращает их в истинную веру, низвергнув языческих идолов. Вероятно, где-
то там, среди варварских вождей, внимавших проповеднику, примостились и мои предки.
Надо признать, с ними он недоработал…

Однако все это плохо вязалось с кораблями на стенах и с барельефом в тимпане – где
тоже были изображены корабли. Не кроется ли здесь разгадка?

Я осмотрела хор с восточной стороны церкви, табернакль со статуями в алтарной
стене, лекторий, за которым тянулся ход в крипту. Едва я успела бросить взгляд в ту сторону,
как прозвучало: « Ite, missa est» Священник, сопровождаемый служкой, удалился в сакри-
стию. Еще один служитель подошел поправить свечи. Он был невысок, коренаст, с удиви-
тельно мощными плечами.

Я отвернулась. Если здесь что-то неладное, лучше не торчать на виду, а наблюдать
оттуда, откуда не будешь мозолить людям глаза. Кстати, для меньшей же заметности я повя-
зала голову платком, скрывшим волосы, и могла без опаски снимать шляпу. Но сейчас я ее
снова на себя водрузила.

Для чего в церкви служит крипта? В старых – известно для чего. Там гробницы или
просто могилы. Но эта церковь не такая уж старая. Припасы какие-нибудь? Вино? Свечи?

У служителя со свечами странная походка. Как будто он больше привык ходить по
шаткой палубе, чем по каменным плитам.

Остаток дня я провела в заранее облюбованном мной месте – на крыше дома наис-
косок от церкви. У дома были широкие дымоходы, а по соседству расположился пустующий
торговый склад. Так что никто мною не интересовался, и никто не мешал, кроме голубей.
Отвратные, кстати, птицы. Понятия не имею, почему их вечно сравнивают с чем-нибудь свя-
щенным и высоким. Летают они красиво, спору нет, хотя и чересчур шумно, а как сядут –
существа жадные, прожорливые, а главное – злобные. Ни один ворон со своими собратьями
такого не вытворит, как эти милые создания.

Это мне церковь, наверное, благочестивые мысли нагоняет. Сперва кладбище, потом
церковь – до чего дойдем? Однако соседство с голубями искупалось выгодой позиции –
отсюда был виден и главный вход в церковь, и низкая боковая дверь, которую я приметила
еще утром. Она была закрыта, но замка не имела – предположительно, запиралась изнутри.

Ангельское терпение, дух благочестия и отнюдь не голубиная кротость, проявленные
мною в тот день, наконец были вознаграждены. Может, математик из меня еще худший, чем
знаток архитектуры, но сложить-вычесть я умею. Вечернюю мессу – здесь, как и во всем гер-
цогстве Эрдском, не действовал исходивший из Тримейна запрет на вечерние мессы во избе-
жание пожаров, вызываемых свечами и лампадами, – более многолюдную, посетило сорок
два человека. А покинуло церковь тридцать четыре. Причем, насколько я могла припомнить,
все недостающие были мужчины. Этим я отмечаю не только их принадлежность к относи-
тельно сильному полу, но и обстоятельство, что они были не мальчишки и не старцы. Я
ждала. Может, они все сладко задремали от прохладного вечернего воздуха. Может, режутся
в карты на задних скамьях. Или обсуждают что-то со священником. Всем исповедоваться
приспичило на ночь глядя?

Священник со служкой вышли из церкви. Служка был тот, которого я заметила во
время утренней мессы – молодой, бледный, белобрысый. Приземистого причетника нигде
не было видно. Ну, ничего особенного – остался привести церковь в порядок, пол подмести,
свечи опять же затушить, чтобы пожара не случилось, пусть у нас и не Тримейн, пожары на
Севере бывают и похлеще… а восемь человек вызвалось ему помочь?
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Молодой служка запер входную дверь на большой висячий замок и отдал ключ патеру,
предварительно поклонившись. Священник в ответ кивнул, и оба разошлись. Я не стала
следить ни за тем, ни за другим. Осталась на месте.

Возможно, причетник вышел, пока я устраивалась на крыше. А восемь человек просто
попросились переночевать. И чтобы они ничего при этом не похитили, их заперли снаружи.

Но я в такую возможность верила слабо.
Из моего убежища был слышен ветер, доносивший слабый звук хорового пения со сто-

роны порта и перекличку ночных сторожей. И был отчетливо слышен колокол с Рыночной
площади, отбивавший часы.

Вскоре после одиннадцати в окнах церкви мелькнул огонек. Витражи – вещь красивая,
но при слежке неудобная. Да и без витражей окна были расположены так, что снаружи – с
крыши, с мостовой – ничего не увидишь. Единственное, что можно понять, – внутри ктото
ходит.

Значит, все они по-прежнему там?
А где же еще?
Если они там служат черную мессу – как это называлось в книгах – обедня святого

Сикария? Или Сихария?
или предаются содомскому греху, это не моя забота. Пусть инквизиция разбирается.

По мне, так они вольны делать что угодно, лишь бы младенцев не резали, а младенцев я при
них как-то не заметила.

Но и в черную мессу мне не очень верилось.
Свет в церкви погас, и тени, мерещившиеся мне за окном, исчезли. Влезть, что ли,

посмотреть? Не в окно, разумеется, – оно заперто. И не в главную дверь – пока возишься
с замком, ночной патруль заметит. А вот боковую дверь, если она изнутри на задвижке или
щеколде, можно попробовать открыть.

Ну уж нет. В двенадцать лет или даже в двадцать я бы не преминула совершить такую
попытку. Но теперь меня подобные авантюры не привлекали. Главное – терпение, пусть тебе
холодно и неудобно.

А вот Форчиа терпения, похоже, не хватило.
У меня было предчувствие, что до утра больше ничего не произойдет. Но в гостиницу

я возвращаться не стала, продолжая вполглаза – спи, глазок! спи, другой! – приглядывать
за церковью.

Около семи утра открылась боковая дверь – как я и предполагала, ее отперли изнутри.
Появился причетник, похожий на матроса, зевнул и пошел ко главному входу. В руках у него
была связка ключей.

Интересно, святой отец тоже в деле? Или только служка? Или оба?
Я дождалась, пока появились вышеупомянутые лица, и в церковь начали заходить пер-

вые посетители, а потом присоединилась к ним. Надо ли говорить, что тех восьми и духу
не было? И вряд ли они прятались по исповедальням. Причетника я тоже не видела (отсы-
пается где-то? ).

На сей раз я не стала просовываться к алтарю, а уселась на самой дальней скамье,
отделенной от главного нефа стеной леттера и органом. Сложила руки на коленях и уронила
голову на грудь, полуприкрыв глаза – то ли утренняя дрема сморила, то ли молитва захва-
тила.

Чем бы сегодня ночью ни был занят причетник-ключарь-и-кто-там-он-еще, метлу он
точно в руки не брал. И если здесь не было чьего-то духа, сие не значит, что не было и следа.
Хотя если бы я не разглядывала плиты пола так пристально, то ничего не заметила бы. Так,
господа. Неверные магометане, сказывают, имеют привычку, входя в свои мечети (тоже под
куполом), скидывать обувку. А вы – в сапогах, заляпанных глиной. Ну, не так чтоб очень
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заляпанных. Но все же. И что самое смешное – следок-то, почти слившийся с мозаикой, не
от входа повернут. Наоборот.

Я вздохнула. Предположим, пока священник занят, я смогу проникнуть в крипту (она
заперта, но замок не очень сложный). В том, что первое слово второй строки следует читать
как «крипта», сомневаться не приходилось. Но я уже знала, что увижу там. Ничего. Может,
захоронения прошлого века, какую-нибудь церковную рухлядь. И если туда каким – то обра-
зом попадали посторонние, скажем, благочестивые прихожане или прихожанки, помогав-
шие в церкви по праздникам, они только это и видели. Но если бы туда попал человек более
внимательный, то при тщательном осмотре он бы, вероятно, сумел обнаружить потайной
выход. Вряд ли камень, указывавший на него, был восьмым в кладке. Скорее, восемнадца-
тым, если судить по длине промежутка между слогами записки.

Я встала и направилась к выходу из церкви. В сущности, я узнала все, что от меня
требовал Тальви. Но мне этого было недостаточно. Прежде всего я должна была проверить
еще одну догадку. А потом выяснить кое-что еще.

Что странного в наличии подземного хода? Мало ли помещений его имеют? Даже в
«Оловянной кружке» он есть. Но ведь каждый ход обязан куда-то вести. Куда – можно про-
верить по-разному. Можно как Форчиа, который туда пролез. А можно и по-иному.

В тот день, впервые за время пребывания в Камби, я выбралась из города. Даже выехала
– хватит Керли стоять в конюшне, пусть прогуляется. Я покинула Камби через Северные
ворота, на случай, если за мной кто-то следил. Я этого не чувствовала, но предосторожность
никогда не помешает. Потом, сделав круг, свернула на запад и направилась к мысу Айгар.

Керли я оставила в сосняке, сменившем березовую рощу. Неподалеку шумела по кам-
ням река. Я не торопилась. Хотела быть здесь именно днем, при полном свете. До прилива.

Ближе к побережью лес отступал, бурая подзолистая почва была покрыта молодым
вереском, кустиками брусники и толокнянки. А дальше – каменистая отмель, где галька
под пронизанной солнцем водой казалась самоцветами. Соркес бы посмеялся над подобным
сравнением. Да и мне было не до красивостей. Я искала. И всетаки нашла, хотя вход был
аккуратно заложен кусками дерна с пышным мхом и кустистым лишайником. Пусть во время
прилива вода поднималась почти до самого склона, куда выходил подземный ход, но лишь
почти. Что-то им пришлось тащить, и довольно тяжелое, судя по оставленному следу. Здесь
берег песчаный, но не везде, кое-где виден срез глины, залепленной мхом или золой. Они
погрузили то, что несли, в лодку, та, само собой, следов не оставила, но безусловно была
здесь. Затем причетник вернулся, а его сотоварищи вновь замаскировали выход. Засим сели
в лодку и уплыли. И все. Красиво и просто, невдалеке от городских стен, почти под самым
носом у патруля. Всем известно, какой плохой здесь берег, только в прилив лодка и пройдет.

Вопрос: кому и зачем понадобилось рыть ход из города до мыса? Понятно, что это не
вчера сделали. Наверное, тогда же, когда строили церковь, а нынешние ее обитатели лишь
пользуются тем, что досталось им в наследство.

Церковь, между прочим, если я верно определила, была построена в разгар Пиратских
войн. А Камби известен тем, что на него тогда нападали только с моря. Если бы подземный
ход был известен пиратам, они бы не преминули им воспользоваться. Значит, к пиратам это
не имеет отношения. А нынешние хозяева тайника – люди серьезные, запросто перерезают
глотку тому, кто о них узнал. Беднягу Форчиа, скорее всего, бросили в воду именно здесь, как
я и предполагала с самого начала. Серьезные, но не очень умные. Не догадались притопить
труп под камнями, не подумали, что здешнее течение отнесет его к порту. А может, просто
торопились – прилив ведь уходил.

С такими мыслями я вновь углубилась в сосняк и вскарабкалась на Керли.
Источник радости и света.
Крипта. Восемнадцатый камень в кладке.
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После прилива
Записка вряд ли была адресована Тальви. Форчиа делал записи для себя. Он следил за

церковью и, видимо, захотел узнать смысл надписи на тимпане. Может быть, он видел в ней
ключ к разгадке? Затем он нашел потайной ход…

Следующим местом, куда я направилась, вновь оказался порт. На сей раз я могла поз-
волить себе расспросы, не опасаясь, что их свяжут с убийством Форчиа. Я узнала, что вчера
порт покинули два корабля – торговая полакра «Айге» из Фораннана и шхуна местной при-
писки «Фортуна», направлявшаяся в Дальние Колонии. Сегодня на рассвете из гавани вышла
также военная галера «Святой Хамдир». И ни один корабль, за исключением обычных рыба-
чьих баркасов, за эти двое суток порт не посещал.

Потолкавшись в порту, я вернулась в «Оловянную кружку», где смогла наконец поесть
и отдохнуть. Но размышлять я не переставала. Теперь я думала о кораблях, покинувших
город. Один из них принял шлюпку и восемь человек, тайно покинувших город с каким-
то грузом. Первое, что приходило на ум, – вольное братство контрабандистов. В общем-то
почти все говорило в пользу этого предположения. За исключением моего собственного лич-
ного опыта. Я знавала кое-кого из местных контрабандистов. Они убивают только в край-
ности, как правило защищая собственную жизнь. Случай с Форчиа на это не походил. Что,
конечно, еще ничего не доказывает.

Другая возможность – незаконная работорговля. Это уже посерьезнее. Корона с неза-
памятных времен ведет с ней борьбу, защищая свою монополию на живой товар. Успехи в
этой борьбе бывали, но переменные. Даже под страхом смертной казни торговцы живым
товаром не хотели терять выгоды, особенно с тех пор, как были открыты Дальние Колонии,
где на этот товар постоянный спрос. А один из кораблей шел именно туда. Да, у работоргов-
цев и денег поболе, чтобы обустроить подземный ход, и жалость этой публике неведома, в
отличие от контрабандистов, у которых бывают порывы великодушия. Им человека по горлу
полоснуть – как мне комара придавить…

Одно, однако, у работорговцев и контрабандистов общее. И тем и другим прямая
выгода, прикончив человека, распустить о нем слух, что он был правительственным шпио-
ном. О смерти такого человека никто в портовом городе сожалеть не будет, и никто не захо-
чет докапываться что и как. А если захочет, все равно не станет. Себе дороже. Ну, не любят
у нас тех, кто тайно работает на полицию, что поделаешь, – сама не люблю…

Военному кораблю вроде бы без надобности заниматься тайными перевозками. Зачем?
Вербовщики имеют право действовать открыто, таможня связываться не будет… Тем не
менее и эту возможность не следует сбрасывать со счетов.

Разумеется, были и другие версии. Следующий день я посвятила им. Узнать мне уда-
лось не много, но коечто удалось. Однако эти сведения подлежали проверке, а с этим снова
застопорилось. Оставалось сидеть и гадать, как бы мне уболтать какого-нибудь местного
аристократа – в каждой же, черт возьми, паршивой дыре должен обретаться свой аристократ.
Город без аристократа – это все равно что без местного сумасшедшего. Даже в Кинкаре име-
лись свои аристократы.

Скьольды.
А на следующий день заявился «племянник каретного мастера». На здешнем жаргоне

это означает, что человек не наш, но допустить его можно. Была, помню, пятница, я ела
селедку в горчичном соусе с черным хлебом и запивала пивом, когда вошел Маддан и сооб-
щил, что меня спрашивают. Я несколько удивилась. Или я совсем разучилась считать, или у
меня в запасе оставался еще один день. С чего бы Тальви так заспешил встретиться со мной,
что и время в дороге мне в счет поставил? Эти мысли я, понятно, оставила при себе, допила
пиво и спустилась вниз.
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Почему-то я ожидала, что «племянником» будет Малхира. Но ошиблась. В зале, тара-
щась по сторонам, сидел Ренхид, выдавший мне оружие.

– Бог в помощь, – сказала я. Он дернулся, потом кивнул. Посмотрел на меня, отвел
глаза.

– Ты закончила дело, которое тебе поручили?
– Да, – коротко ответила я. Посвящать его в свои сомнения я не собиралась. Тем более,

что требуемое Тальви я действительно выяснила.
– Тогда мне велено сопровождать тебя в Эрденон. В столицу герцогства? Любопытно.

Неужели Тальви как-то связан с правительством? Мне уже приходила такая мысль, и я
отвергла ее. Это было бы… неприятно. Можно, конечно, предположить, что все обстоит как
раз наоборот.

Ненавижу политику.
Впрочем, к чему гадать?
– За чем же дело стало?
Ренхид вздохнул – не без облегчения.
– Значит, едем.
– Ты бы хоть пообедал сперва. Он неловко кивнул:
– Да, да..
Я велела Маддану подать обед. Трактирщик пребывал в некоторой задумчивости – при-

кидывал, не проиграл ли он, когда полез со своими советами в первый день. Ведь я обещала
ему возможный навар, а он отстранился. Но задавать вопросы в присутствии «племянника»
не стал. На его морде была написана уверенность, что я все равно сюда непременно вернусь,
и тогда-то он все узнает.

Это утешало.
Все время, пока мы были в «Оловянной кружке», Ренхид держался настороженно, а по

выезде – заметно расслабился. Забавно. В замке он меня нисколько не стеснялся. Но там я
была на его территории, а здесь он – на моей. В «Оловянной кружке» хозяйкой положения
была я, он это чувствовал и не хотел признавать. Покинув гостиницу, я вновь очутилась как
бы в равных с ним условиях. По крайней мере, я не стояла выше.

О существе дела, по которому я ездила в Камби, он спрашивать остерегался, а вот
побочные детали его интересовали. Он всячески любопытствовал, пришлось ли мне обно-
вить полученное в замке оружие, в особенности замечательный, тщательно выбранный кин-
жал, и, кажется, искренне огорчился, услышав, что ничего из моего арсенала пустить в ход
не пришлось. Из чего я сделала вывод, что Ренхиду вряд ли, несмотря на достаточно зре-
лый возраст и приличное знание оружия, выпадал случай убить человека. Иначе бы он не
сожалел.

В пути он держался вполне свободно, не переходя, правда, определенных границ. На
первом же привале вытащил трубку и с удовольствием закурил, сообщив, что готов поде-
литься и со мной. Я отказалась. При своей жизни я усвоила многие мужские привычки и
даже пороки, но курение в их число не входило. Тогда он предложил сыграть в карты. Я
глубоко равнодушна к подобным развлечениям. Зачем карты и кости, когда жизнь – игра
похлеще? Но, не желая показаться невежливой, я согласилась В конце концов, мне и раньше
приходилось «листать молитвенник дьявола», или «изучать историю четырех королей», как
изящно именуют в Свантере обращение с карточной колодой. Наверное, из – за своего
безразличия я и обыграла его начисто. Выигрыш брать не стала, отговорившись тем, что
ему необходимо вести дорожные расходы. Ренхид настаивал, чтобы я взяла деньги, но без
нажима, и после ритуальных отпирательств оставил их себе. Больше он мне играть не пред-
лагал.
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Герцогство Эрдское называлось некогда областью Эрдского Права (в те времена мои
предки были богами, или боги – моими предками), и границей его служил Эрдский Вал. Его
и теперь числят границей, хотя по нынешним временам он мало что способен защитить. Мой
родимый Кинкар лежит в непосредственной близости к Валу, восточной его части, Тальви
находится севернее, а столица герцогства, Эрденон, – в отдалении, на юго-западе, ближе к
центральным землям империи. Хотя эрды пришли из-за моря и большинство здешних юро-
дов являются портовыми, Эрденон составляет исключение.

Дело в том, что эрды первоначально вообще не строили городов, только поселки в
бухтах, где причаливали их корабли, да воинские заставы вблизи Вала, созданного против
захватчиков коренными жителями – карнионцами. Эрденон также не был городом. Здесь
располагалось главное святилище эрдов, а при нем жили его жрецы и служители. Два раза
в году – на летнее и зимнее солнцестояние – сюда съезжались представители знатных родов
(в ту пору у эрдов не было верховного правителя), поклонялись, стало быть, идолам, прино-
сили кровавые жертвы – обычаи по этой части были своеобразные, а заодно вершили суд и
принимали решения касаемо дел, важных для всего края. А уж много позже, как можно про-
честь во всех книгах, пришел сюда святой Бернард, капище порушил, идолов сжег, священ-
ную дубовую рощу вырубил, зверские обычаи упразднил. А после на этом месте построили
город, я так понимаю, чтоб камни от порушенного святилища и бревна от вырубленной рощи
даром не пропадали, хотя в книгах на этот счет ничего не сказано.

Я в Эрденоне ни разу не бывала, но многое слышала и кое-что читала. Поэтому знала,
что гадать, как выглядел город во времена святого Бернарда, бесполезно. Лет полтораста
назад случился там грандиозный пожар, и после него город отстроился заново. Да и от дубо-
вых лесов давно не осталось и следа – вырубили уже без всяких божественных целей. Тор-
говля, понятно, расширение пределов города, строительство, то, се. Леса, правда, на подъ-
ездах к Эрденону были. Все те же светлые сосны и березы. Не то что у нас в Кинкаре, да и
рядом с замком Тальви, заметила я, с этим тоже неплохо. Зачем я леса разглядывала, когда
моя дорога была в город? Так, на всякий случай. Если кое-кому припомнится определенное
присловье, я не возражаю.

Мы проезжали поля пшеницы и ржи, овса и ячменя – нежные весенние посевы, много-
численные мельницы и пивоварни. Озеро Бирена, питавшее юрод рыбой, должно было рас-
полагаться по правую руку от дороги, но мы его не увидели. Дорога становилась все более
многолюдной, нас теснили купеческие фургоны, господские кареты, военные курьеры И в
толчее, шуме и гвалте мы подъехали к воротам, над которыми полоскалось знамя с изобра-
жением единорога – гербом герцогства Эрдского.

Герб возник много позже, чем город и герцогство. Откуда он взялся, мне неизвестно.
Эрдам, судя по всему, таковой символ тоже был совершенно неизвестен. Морской змей там,
или волк, или кабан, или какой-нибудь «лебедь пота шипа ран» (моя родовая птичка) – это
сколько угодно. Но только не худосочная белая лошадка с рогом во лбу. Бун Фризбю, скуп-
щик краденого в Свантере, бывший магистр теологии, уверял меня, что единорог не мог
быть известен варварам, так как те были язычниками, а это – библейский символ. Но Соло-
мон Соркес, ювелир в том же Свантере, который учил меня отличать фальшивые камни от
настоящих, на соответствующий вопрос ответил, что на самом деле в Библии никаких еди-
норогов нет, переводчики просто неправильно поняли слова «дикий бык». Я думаю, эрдам
дикий бык понравился бы больше. Но к тому времени, когда у города появился герб, эрдов,
как таковых, уже давно не было. Оставалось лишь имя, звучавшее во многих названиях. Река
Эрд. Герцогство Эрдское. Эрдский Вал. Город Эрденон.

Те, кто возводил город из праха, могли гордиться – работа была выполнена на совесть.
Улицы, сколько можно было видеть, все вымощены ровным булыжником, не говоря уж
о площадях. Какие здесь были торговые лавки и склады, гостиницы и мануфактуры! – я
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разумею внешний вид, а не содержание. И фонтаны. Вот уж чего не понимаю, зачем на
севере фонтаны. Особняки, наподобие нынешних свантерских, но многие поосновательней
и попредставительней. Короче, все было призвано напоминать, что город – пусть и не сто-
лица империи, но все равно – столица.

Ренхид называл мне имена улиц, которые мы проезжали. За те дни, что мы провели
в пути, ему ни разу не пришлось выказать превосходство, наконец подобный случай ему
представился. Одни названия были весьма возвышенные – улица Избранников, улица Гре-
мящего Молота, площадь Правосудия (там, сказал Ренхид, жгут еретиков. Теперь уже реже,
чем раньше, после того как отменили Святые Трибуналы, но все же… ), другие – вполне
обыденные: улица Чесальщиков Льна или Мыловаренный конец, а некоторые непонятные,
вроде улицы Хватающего Зверя. Имелась даже улица Черной Собаки – может, она и была
хватающим зверем? Давка и суета ближе к центру города не рассеивались. Наоборот, колеса
гремели по мостовой, кучера лаялись друг с другом, казалось, того и гляди в ход пойдут
хлысты, но каждый раз обходилось без этого.

Ренхид предложил спешиться. Почему бы и нет – скорости такая езда верхом, как по
улицам Эрденона, не прибавляет. Взяв Керли за повод, я последовала за своим провожатым
на площадь Розы (не мистической, а имперской), и мы влились в толпу, обтекавшую памят-
ник епископу Бильге – это тот самый, что перевел Библию на эрдский язык. Достойнейшее
дело, особенно если учесть, что эрдский язык в том виде, на котором говорили тогда, давно
забыт. Интересно, знал ли епископ Бильга про единорога?

– Вон там, где на крыше мордатые мужики с козлиными рогами, – это казначейство, –
рассказывал Ренхид. – Вроде как обозначают, что козлов из нас делают. Слева – Обезьяний
дом. Никаких обезьян там нет, а прозвали его так из-за прежней хозяйки. Она у папаши
нынешнего герцога в фаворе была, хоть и страшна как обезьяна. Видать, и вертеться кое –
где умела не хуже.

Справа – часовня отцов-бенедиктинцев. А прямо перед нами – Торговая палата Эрде-
нона.

Слушая его разглагольствования, я присматривалась, запоминала – мне нужны были
ориентиры, черт возьми. Торговая палата заинтересовала меня в особенности, отчасти из-за
некоторых эпизодов моего прошлого, да и отец мой служил в Торговой палате, правда, не
здесь… может, если бы он и остался там, был бы сейчас жив и моя судьба сложилась бы по
– иному… Это было солидное серое трехэтажное здание под грифельной крышей, выгодно
отличавшееся от других домов на площади отсутствием украшений – лепных, резных и про-
чих, а также статуй и колонн. То есть одно украшение было – над высокой аркой, доходившей
до второго этажа, львиная морда в медальоне с красно-белым орнаментом. Я усмехнулась,
вспомнив барельеф церкви Святого Бернарда. Но тут не было никаких надписей… И пока я
иронически озирала фасад Торговой палаты, львиная голова внезапно высунулась из меда-
льона и оскалила зубы. И я увидела, что это вовсе не лев! Клыки были слишком велики, и
верхние, и нижние, и все пропорции были не те… Конечно, это можно было отнести за счет
неумения скульптора, но создавалось впечатление, что художник, напротив, был чрезмерно
точен. Клянусь, в эти мгновения определение породы неизвестного зверя (хватающего? )
занимало меня гораздо больше, чем то, что голова на фронтоне ожила. Когда же вся глупость
ситуации дошла до меня, то голова отчаянно закружилась. Кружилась голова… кружился,
сплетаясь в причудливые узоры, красно-белый орнамент по краям медальона.. выступал…
черт меня дернул подумать, что здесь нет надписи. Орнамент и был надписью, но я не могла
ее прочесть. Я не знала языка. Черт меня дернул…

Черт?
Я закрыла глаза, а когда открыла их, то обнаружила, что выпустила повод и цепко дер-

жусь за седло Керли, чтобы устоять на ногах. Голова перестала кружиться, но мучительно
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болела, и я не могла избавиться от впечатления, что где-то за пеленой, которой на миг стали
и фасад, и лев, и медальон, что-то ослепительно блеснуло.

Как хрусталь. Или стекло под лучами солнца.
Именно поэтому я и зажмурилась.
Глотнув воздуха (если то, чем здесь дышат, можно назвать воздухом), я опустила

взгляд. Фасад Торговой палаты был неколебим как скала, и сиять сквозь него что-либо могло
с тем же успехом, как сквозь скалу. И ничто не напоминало о хрустале в этот пасмурный
день.

В проеме арки стоял Гейрред Тальви и спокойно смотрел на меня.
Не помня себя, я бросилась к нему и, едва удержавшись, чтобы не вцепиться ему в

глотку, зашипела:
– Какую отраву твой холуй вбухал мне в пиво? Его взгляд стал снисходительным. Я

и сама понимала, что порю чушь, но как еще, скажите на милость, могла я объяснить про-
изошедшее? У меня сроду не бывало головокружений, и никакие видения не мерещились
ни разу в жизни. Даже когда мне для пользы дела приходилось выпивать много горячитель-
ного, голова оставалась до отвращения ясной. А если я не больна и не пьяна, значит, меня
отравили.

– Как добрались? – вежливо спросил Тальви.
– Превосходно, – буркнула я.
Шея у него была крепкая, и сломать ее шансов было маловато. Но руки я на всякий

случай засунула в карманы. Совершенно определенно, отрава там или нет, но все было под-
строено Тальви. И сам он явился сюда полюбоваться, как я себя поведу. Это уже было – ему
нравилось выставлять меня идиоткой. Ну так и я стану вести себя, как прежде. Ни о чем не
спрошу, пока он сам все не выложит.

Он это понял.
– Судя по тому, что ты не стала задерживаться, поручение тобой выполнено. Но здесь

не место для разговоров. («А для чего здесь место? « – почти брякнула я, но воздержалась. )
Идем.

Он кивнул Ренхиду, державшему в поводу двух лошадей – своего рыжего мерина и мою
Керли. Сам Тальви, оказалось, пришел пешком. Это меня несколько удивило. Он больше
походил на человека, который даже на малое расстояние предпочитает ехать – не от лени, а
чтобы смотреть на пешеходов сверху вниз.

Тальви вышел из-под арки и свернул налево. Мы с Ренхидом двинулись за ним. Рен-
хид, без сомнения, знал, куда направляется его хозяин. Обогнув дом, который назвали Обе-
зьяньим (множество вазонов на крыше, очень удобно прятаться), мы вышли на тихую улицу,
по обеим сторонам которой большей частью тянулись слепые стены или высокие ограды.
Подходящая улочка, чтобы резать глотки. Гораздо удобнее, чем на мысе Айгар. Никто не
увидит. И это почти в сердце Эрденона. Но вряд ли меня сюда тащили из провинции, чтобы
резать глотку. Сомнительно также, чтобы подобное дело поручили исполнить мне.

Возле двери в одной из оград, почти незаметной, Тальви остановился, а Ренхид прошел
дальше. Тальви отпер замок, пропустил меня, скорее из осторожности, чем из учтивости,
снова запер дверь. Не на замок, как я заметила, а на задвижку. Следовательно, Ренхид войдет
не здесь.

Это и понятно. Мы очутились в саду, узкие дорожки которого вряд ли предназнача-
лись для того, чтоб по ним водили лошадей. Шпалеры кустов по весне имели не слишком
ухоженный вид. Зато многочисленные яблони были усыпаны нежными бело-розовыми цве-
тами. Будь я помоложе, меня бы тронуло это зрелище, сейчас же я лишь подумала: чуть ли
не при каждой моей беседе с Тальви поблизости торчит яблоня, к чему бы это?
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В глубине сада находился двухэтажный особняк. Мы вошли через заднюю дверь. Нас
никто не встретил, но было очевидно, что в доме кто-то есть. То есть очам не было видно,
а вот ушами слышно. Да и обоняние коечто улавливало из варившегося на кухне. Люди в
доме вовсе не прятались, просто им не велено было мешать.

Здесь не было роскоши, свойственной замку Тальви, это был просто приличный город-
ской дом, добротный, немного старомодный. По винтовой лестнице мы поднялись наверх, в
просторную комнату с белеными стенами, вдоль которых тянулись резные панели, и мебе-
лью из ореха.

На столе стояли хрустальный графин и два бокала. Тальви налил себе, помедлил, потом
плеснул во второй бокал.

– Рассказывай.
Я отпила. В графине оказалось скельское, ничуть не лучше того, что держит для гостей

Соломон Соркес, правда и не хуже. Устроившись на стуле, не слишком удобном, жестком,
с высокой спинкой, я изложила работодателю то, что узнала о смерти Форчиа. Высказала
также версии о причастности к ней Вольного братства контрабандистов либо подпольной
лиги работорговцев.

– Еще соображения есть? – спросил он. Я что, так плохо владею собой, что он дога-
дался, что я недоговариваю? Или это был пробный выстрел? Я пожала плечами:

– Может, и сама мать наша святая церковь. Отцы иезуиты, слышала я, большие затей-
ники, за что их в прошлое царствование из Эрда-и-Карнионы и изгнали.

– При чем здесь иезуиты?
– Церковь Святого Бернарда раньше принадлежала иезуитам. А после изгнания ордена

из империи ее передали цистерцианцам.
– А цистерцианцы никогда не имели влияния на Севере, их позиции сильны лишь

в Тримейне и Карнионе. Поэтому иезуиты могли тайно вернуться, используя прежние
каналы… – Тальви, казалось, был несколько разочарован. Впрочем, если он состоял на
службе императора, то он мастерски маскировал свои чувства. Поэтому еще об одной версии
я пока умолчала (потом, когда выясню… ), но сказала:

– В Камби Форчиа считали императорским агентом.
– Это хорошо, – спокойно произнес он. Так и виделось: ему сообщают, что после

смерти Нортии Скьольд распространился слух, будто она была императорской ищейкой, и
он роняет: «Это хорошо». Поскольку данный слух скрывает его истинные цели. Приятная
перспектива. Кстати, об этих целях я так ничего и не узнала.

Гейрред Тальви о чем-то раздумывал. Он был, если отвлечься от наших деловых отно-
шений, вполне недурен собой, если бы не было в нем чего-то холодного, отталкивающего,
чего словами не опишешь. Черты правильные, хотя и резкие, хорошая посадка головы, карие
глаза с золотыми зрачками… Что до возраста его, то он был определенно старше меня, но я
бы затруднилась сказать насколько – правда, и в отношении моего возраста люди постоянно
путаются. Итак, он раздумывал и смотрел на меня. Я ждала от него чего угодно, кроме:

«Служба твоя исполнена, гуляй на все четыре стороны». Но к тому, что он сказал, я
была вовсе не готова.

– Сегодня мы пойдем с тобой в гости… – Вид у меня был еще тот, и он с иронией
завершил фразу: – … в один приличный дом.

– Какие еще гости? От меня же несет, как от конюха! (Говорил про «воняет тюрьмой»,
так терпи и дальше. )

– Ничего. Помоешься, переоденешься… Надеюсь, управишься без горничной. Здесь
вообще мало прислуги. – Последняя фраза прозвучала крайне двусмысленно, ее можно было
истолковать так, что к прислуге отношусь и я.
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– Как скажешь… – Я многое могла бы добавить. Насчет того, что позову его вместо
прислуги. Или, наоборот, не позову. Возможно, потому что он чего-то подобного от меня и
ждал.

Короче, беседа свелась к обмену мелкими колкостями. О том, что произошло на пло-
щади Розы, и о моих видениях не было сказано ни слова. Но если Гейрред Тальви был хоро-
шим игроком в молчанку, то я – мастером игры.

Однако когда я прошла в соседнюю комнату, оказавшуюся спальней, где меня уже под-
жидала лохань с водой, и обнаружила разложенную на кровати одежду, то выяснилось, что
на ближайший вечер мне вряд ли предстоит выступать в роли прислуги. Платье, предназна-
ченное мне, скорее подходило даме из общества – богатой горожанке или представительнице
дворянства мантии, – собравшейся с визитом. Оно было совершенно новым и отнюдь не
старомодным. Из темно-синего атласа, с длинными простеганными рукавами, жемчужными
пуговицами на лифе, широким кружевным зубчатым воротником и такими же манжетами.
Еще лежали там темный бархатный плащ и шелковые чулки. А на ковре стояли туфли из тех,
в которых по улице лучше не ходить. Сотрутся. На туфли я посмотрела с сомнением. Они
выглядели слишком тесными. Но когда я их примерила, пришлись по ноге. Да и платье – по
фигуре. Какая любезность. Кто-то не побрезговал снять мерки с моего барахла, оставшегося
в Тальви. А ведь я так и не увидела более своего старого платья, приехавшего на моих плечах
из тюрьмы и унесенного госпожой Риллент, и думала, что его сожгли.

На столе нашлось зеркало, серебряная щетка для волос и еще кое-какие дамские при-
надлежности. Волосы я вновь прикрыла косынкой, но не той, в которой шлялась в Камби, а
кружевной, крепившейся на лбу фероньерой с крупной жемчужиной. Жемчуга, говорят, без
вреда для себя могут носить только женщины, родившиеся под знаком Луны. Что до меня,
то я, во-первых, не знаю, под каким знаком я родилась, а во-вторых, доселе жемчуга, равно
как и другие драгоценности, носила только к скупщикам.

Довершил мой туалет левантийский кинжал, который я уместила за корсажем. И еще
раз порадовалась, что не послушала Ренхида и не взяла сандедею – та за корсаж ни за что
бы не вошла, или понадобилась бы кормилицына грудь.

А горничная мне сроду не бывала нужна. Насколько я помню, посторонней помощью
при одевании-раздевании с тех пор, как вышла из младенчества, я воспользовалась лишь
в тюрьме – когда на меня надевали кандалы, а потом снимали их. Так что к возвращению
Тальви я успела не только помыться, одеться и причесаться, но и осмотреть, помимо предо-
ставленной мне комнаты, еще и пустующий кабинет.

Тальви тоже переоделся. Его костюм выглядел как мужская версия моего, только
застежки на нем были не жемчужные, а серебряные. Моему внешнему виду он не выразил
ни одобрения, ни порицания, только заметил:

– Ты быстро собралась.
– Да. Можно было бы и почитать на досуге. Странно, что при таком обилии книг в

замке здесь не видно ни одной.
– Это не мой дом, – снизошел он до объяснения. – Я его арендую со всей обстановкой,

а владелец, похоже, не любитель чтения.
Любопытно. Такой богатый человек, как Тальви, должен бы иметь в Эрденоне соб-

ственный дом. Или он у него есть, но мне там не место?
Впрочем, времени для разговоров не оставалось. Мы спустились по лестнице, на сей

раз к парадному входу, у которого нас поджидала карета. На козлах сидел Малхира – он
приветственно взмахнул шляпой и весело улыбнулся. Похоже, его забавляло, что каждый
раз он видит меня в новом обличье. Неизвестный мне слуга распахнул дверцу кареты. Я
поднялась внутрь с не слишком приятным чувством. Я вообще не люблю ездить в каретах,
а последний раз это произошло, когда меня везли в узилище.
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Тальви сказал:
– Я собираюсь представить тебя своим друзьям, так что к драке готовиться не стоит.
Он не вполне верно истолковал мой безрадостный вид. По правде, я предпочла бы

добрую драку тем фокусам на площади, а где гарантия, что нечто подобное не ждет меня
впереди? Гейрред Тальви – фокусник? Свежая мысль. Знавала я многих фокусников, магов
и прочих шпагоглотателей и всегда легко распознавала их трюки. Здесь – нет. Так и до кол-
довства додуматься недолго. Чушь. Не верю я в колдовство.

Уже темнело, редкие фонари на улицах бросали рассеянный свет, распознать дорогу
было трудно. Если придется удирать, при моем знании города, точнее, при его отсутствии,
придется туго.

Карета остановилась. Тальви помог мне выйти (войти – не помогал). Мы были у парад-
ного входа неизвестного мне дома – здесь, правда, не было известных мне домов. В полу-
мраке видны были затеняющие вход платаны и лепные здоровяки по обеим сторонам двери
– кучерявые бороды до пупков, разлапистые листья на причинных местах.

Тальви подхватил меня под руку, и мы вошли. Он отпустил меня в передней, когда
лакей принял у нас плащи, но лишь на миг, и так цепко, уверенно ввел в комнату, где за
длинным столом сидело несколько человек. О нас не докладывали – или здесь это не было
принято, или Тальви был жданным гостем. Он четко произнес:

– Разрешите, господа, представить вам молодую даму, находящуюся на моем попече-
нии, – Нортию Скьольд.

Собравшиеся оторвались от столовых приборов и обратили взоры в нашу сторону. И
взоры эти были таковы, что я подумала – если это друзья, то врагов можно совсем не иметь.

Их было пятеро, все мужчины. Одного из них я знала – это был Хрофт Бикедар, щер-
батый красавчик. Он-то, надо полагать, и насвистел остальным, что я из себя представляю.

Тальви не выпускал моей руки, желая то ли поддержать меня, то ли поддеть окружаю-
щих. Последнее вероятней. Свою привычку издеваться над людьми мой работодатель явно
мною не ограничивал. Так же, как слугами и приближенными. Все присутствующие были
дворяне и, клянусь вороном Скьольдов, собрались здесь не для времяпровождения с деви-
цами сомнительного толка. А им устроили небольшой сюрприз. Провели мордой по забору,
как говорят в Свантере. Тальви выжидал. Наконец, один из сидящих – хозяин? – кивнул, и
мы направились к столу. Тальви придвинул мне стул, и тот, кого я отождествила с хозяином,
хлопнул в ладоши. Мне принесли прибор. Это была единственная любезность, которой я
удостоилась. Хотя мое имя было объявлено во всеуслышание, мне представиться никто не
подумал. Но все косили в мою сторону – возможно, любопытно было, как такая особа, как
я, управляется с ножом и вилкой. Тут они ничего увлекательного для себя не увидели, по
этой части я в свое время прошла хорошую школу. (Но, откровенно говоря, с ножом я лучше
управляюсь в других обстоятельствах. )

Ужин был так себе – удивительно, как можно разбаловаться за две недели, отвыкнув от
тюремных харчей! Я потихоньку поклевывала куропатку в ореховом соусе (слишком горь-
ком), поскольку за весь день ничего не ела, присматривалась и прислушивалась. Не знаю,
чего добивался Тальви, но пока мое присутствие гостям ощутимо мешало. Разговор велся
обиняками, упоминалось «здоровье означенной особы», «известные вам друзья», «беспо-
койный родственник» и все в том же духе.

Комнату освещали канделябры. В ней было два окна, одно завешено шторами, другое
– мозаичное, изображавшее какую-то батальную сцену. Поскольку стоял вечер, света эти
цветные стекляшки, само собой, не пропускали, зато отсвет на почтенное собрание бросали
причудливый.
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Один из гостей рискнул обратиться ко мне. Он был здесь старше всех, в дорогом каф-
тане, вышитом золотом, кружево его воротника скалывал завидной величины бриллиант, и
все это противоречило строгому выражению лица.

– Скажите, сударыня, – произнес он безупречно светским тоном, – вы, случайно, не в
родстве с господином Тальви?

– Нет, – кратко ответила я.
– Странно. Мне показалось, в вас заметно некоторое сходство.
– Сходство, сударь, лишь в одежде, а не в тех, кто ее носит.
Другой гость хихикнул, прикрывшись батистовым платочком. Этот, надо сказать, был

заметнее всех. С длинным бледным лицом, с волосами не менее желтыми, чем у меня, но
определенно не от природы. Если бы он в своих ленточках и локонах, бантиках и розетках,
с выщипанными бровями и накрашенными губами рискнул появиться у нас в Кинкаре без
надлежащей охраны, его бы забросали грязью или побили. Но здесь к нему, похоже, отно-
сились серьезно. Это я учла.

Тальви давно предоставил меня себе самой. Он беседовал с хозяином, молодым чер-
новолосым человеком, в черных же одеждах, одновременно наводящих на мысль и о духов-
ном, и об офицерском звании, с толстой золотой цепью на груди. Вероятно, он принадлежал
к какому-нибудь духовно-рыцарскому ордену. Тальви что-то тихо и спокойно рассказывал,
хозяин внимательно слушал.

Следующий за ним гость, в котором я без колебаний распознала военного, апоплекси-
ческого сложения, с бычьей шеей и багровым лицом, нескрываемо сверлил меня взглядом,
но без того насмешливо-презрительного выражения, что было свойственно накрашенному
франту в бантиках. Время от времени он с озадаченным видом косился на Тальви. Еще один
гость, одетый весьма изысканно, но без причуд определенного толка, с острой бородкой и
аккуратными усами, напротив, ни разу не посмотрел в нашу сторону, а вполголоса повество-
вал сидевшему рядом Хрофту о последних новостях имперского двора в Тримейне. Хрофт,
опустив глаза, потягивал вино из хрустального бокала. Похоже, он ждал неприятностей. Из-
за меня, а то как же?

Тут мое внимание привлек голос владельца дома. Он впервые повысил тон.
– Церковь? Я вряд ли соглашусь с этим. – Он бросил салфетку на стол. Я поняла, что

речь шла о моих камбийских открытиях. – Зачем? У них много других возможностей. Ско-
рее, какое-нибудь тайное общество. Может быть, Дорога Висельников…

Слышать не могу этого выражения. Поэтому я намеренно громко сказала:
– Дорога Висельников – блеф. Все, кроме Тальви, посмотрели на меня. Затем франт,

тонко улыбаясь, произнес:
– Не сомневаюсь, что барышне многое известно о висельниках… на собственном

опыте.
– Не стану спорить. – Я посмотрела ему в глаза. – Хотя присутствующие здесь господа

Бикедар и Тальви могли бы уточнить, что я приговорена к иному виду казни, и, вероятно,
уже сделали это. И. все же, – я обвела гостей взглядом, – пожалуй, я действительно способна
судить о висельниках лучше, чем… прошу прощения, не знаю ваших имен…

– Я, например, зовусь Альдрик Руккеркарт, – оскалил зубы франт. Они у него были
мелкие и острые. – Более известный как…

– Подожди, – перебил его хозяин, – своим прозвищем ты еще успеешь похвастаться.
Пусть госпожа Скьольд расскажет то, что ей известно о Дороге Висельников.

– Охотно, рыцарь. – Я назвала его так, потому что рыцарем он, несомненно, был – если
не по природе, то по званию.

– Кстати, вы родом из тех самых Скьольдов? – успел вклиниться господин с бородкой.
– Из тех самых.
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Господин кивнул, а багроволицый военный неожиданно усмехнулся и налил себе вина.
Хозяин ждал. Я продолжала:

– Итак, Дорога Висельников – обман, пустышка, или легенда, если вы склонны к краси-
вым выражениям. Все более или менее смутно слышали о тайном братстве, что освобождает
людей, приговоренных к смертной казни, и окольными путями переправляет их в Дальние
Колонии. На самом деле эти слухи распускают подпольные работорговцы. Тот, кто желает
спастись от казни и пойдет за человеком, назвавшимся проводником Дороги Висельников,
и в самом деле окажется в Дальних Колониях, но в качестве раба на плантациях. И все. В
последние годы в приморских городах в подобные сусальные истории уже никто не верит.

Они несколько оживились. Причем огорчен оттого, что я грубо изничтожила красивую
сказочку, был только хозяин. Он ведь был здесь моложе всех, не исключая и меня. Тальви
помалкивал – я допускала, что он про вышесказанное знал и раньше Остальные загомонили,
бородка клинышком произнес:

– Остается подумать, как использовать это в наших интересах.
Военный ткнул его локтем в бок и указал на меня. Альдрик с неназванным прозвищем

поддакнул:
– Не следует откровенничать в ее присутствии. Подал голос Тальви:
– Нортия Скьольд знает именно то, что ей положено знать. Не больше и не меньше.
Это было оскорбительное высказывание, но, если вдуматься, не только для меня.

Однако господа вдуматься не пожелали и вновь завели свое.
– … Последние двести лет исконные эрдские вольности проглатывались Тримейном,

словно листья латука, – одна за другой…
– Но ведь это будет бесчестно! Это недостойно самого имени дворянина!
– В такой момент все средства хороши, ..
– Империя рушится…
Я не заметила, кто из них произнес последние слова (но не Тальви, конечно). Отчет-

ливо вспомнилась «Оловянная кружка», где их с надрывом выкрикивал какой-то пьяница.
Решительно, все мужские разговоры, от кабаков до дворцов, становятся неотличимы, когда
речь заходит о политике Ну, и еще о бабах, но последнее извинительно.

– Рушится, значит, империя..
– Не понимаю сарказма в вашем голосе. – Я не ожидала, что кто-то из них обратит

внимание на мою реплику, но сосед мой с бриллиантом в воротнике обратил.
– Империя всегда рушилась, во всяком случае, сколько я себя помню Я бы сказала, что

это ее неизменное состояние. А пахарь идет за плугом, лекарь рвет зубы, шлюха зазывает
клиента, и вор срезает кошельки. Ну и что?

Они снова замолчали Хрофт напрягся, скосив глаза на своего патрона. Но тот сохранял
обычную невозмутимость.

– Типично женское суждение, – проворчал мой собеседник.
Остальные одобрительно закивали. Гораздо проще было списать все на женскую огра-

ниченность. Можно было добавить сюда и вульгарность, но они не случайно уточняли мое
происхождение. Пусть Скьольды и вычеркнуты из дворянских списков, но старые фамилии
хорошо помнят этот род.

Я изобразила любезную улыбку.
– Вновь не стану спорить с почтенным собранием. Безусловно, это суждение жен-

щины. – Доказывать им свое умственное превосходство я не собиралась. Во-первых, это
было бесполезно, а во-вторых, я и так была в нем уверена. – И моим искренним желанием
было бы не мешать мужскому разговору. – Обернувшись к хозяину, я ангельским голосом
произнесла: – Достойный рыцарь! Если в вашем доме имеется библиотека, я с огромным
удовольствием проведу остаток вечера там, не стесняя приватной беседы.
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Общее замешательство не помешало хозяину кивнуть. Он кликнул слугу и отдал крат-
кие распоряжения. Лакей с подсвечником в руках провел меня далеко по темному коридору,
открыл дубовую резную дверь, вручил мне свечу и был таков.

Библиотека здесь была не чета той, что в замке Тальви, но и на том спасибо. Я
немного пошарила по полкам. Большинство книг было религиозного и законоведческого
толка, довольно старых. Некоторые были заново переплетены в багряный бархат с вытис-
ненным на нем зеленым крестом. Эта эмблема помогла мне понять, к какому ордену принад-
лежит хозяин дома. Зеленый крест на багряном фоне был знаком рыцарей Барнабы Эйсан-
ского.

Святой Барнаба основал этот орден полтораста лет назад для защиты наших южных
границ, когда стало ясно, что крестовые походы обломались окончательно, а идиотическая
политика европейских владык разгневала мусульман, а если на то пошло, и укрепила их.
Первоначально Эйсанский орден действовал весьма успешно, но в последние несколько
десятилетий наши войска терпели на Юге поражение за поражением, и резиденция ордена
была перенесена на Север Но сам орден продолжал существовать, по-прежнему служа при-
бежищем младшим сыновьям дворянских семейств. И вместе с орденским на книгах был и
родовой герб – куница на лазурном с золотом фоне. Он, этот герб, напомнил, зачем я пришла
в библиотеку.

Книга, которая была мне потребна, нашлась довольно быстро, то есть ее и искать не
пришлось, она лежала на видном месте. Я уселась за стол, придвинула поближе подсвечник
и принялась за изучение.

По моим расчетам, прошло около часа, когда лакей явился вновь, чтобы препрово-
дить меня в столовую. Попрощались со мной вежливее, чем приветствовали. В особенности
любезен был Альдрик как-его-там, который галантно поцеловал мне руку. Меня это удивило
– я считала, что люди, подобные ему, должны шарахаться от женщин, и его поведение в
начале вечера лишь подтверждало такое представление. Тальви прояснил ситуацию, когда
мы оказались в карете:

– Форчиа был человеком Рика Без Исповеди.
– Как? – Мне показалось, что я не расслышала.
– Он знаменитый бретер и никогда не позволяет умирающему врагу исповедаться,

чтобы погубить не только тело, но и душу.
Вот, значит, как. Особые религиозные замашки Рика меня не волновали. Другое важно.

Форчиа не работал на Тальви. Выходит, эти господа особо доверяют друг другу? Хотя у меня
не сложилось такого впечатления. Вслух я сказала лишь:

– Тогда он мог бы позаботиться об его могиле…
– Тот, что с бородой, – не обратив внимания на мои слова, продолжал Тальви, – Каэтан

Фрауэнбрейс, представитель герцога в Тримейне. («Тогда какого черта он торчит в Эрде-
ноне? « – чуть было не брякнула я, но удержалась. ) Рядом с тобой сидел альдерман Самитш.

– Я думала, они все дворяне.
– Он дворянин.
– Слишком он роскошно одет для городского старшины.
– Здесь такие обычаи. Рядом с Хрофтом – полковник Герман Кренге, из младшей ветви

бывших владетелей Свантера. А хозяин дома…
– Эйсанский рыцарь. Из семейства Ларком.
– Ты для этого уходила в библиотеку? Чтобы увидеть герб?
– Не только. Дом мог быть, как и твой, что рядом с Обезьяньим, просто арендован. Но

мне действительно нужно было заглянуть в Бархатную книгу Эрда.
– Откуда такой внезапный интерес к геральдике? Лично я бы на его месте воздержалась

от вопроса.
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Так выигрышнее. Но работодатель – он. И я не стала темнить.
– В Камби я попыталась выяснить, кто был донатором церкви Святого Бернарда. За

давностью лет мне никто не мог ответить точно. Оставалось предположить, что это было
одно из местных знатных семейств. Таковых в прошлом веке было два – бароны Альберги,
род, в настоящее время выморочный, и графы Вирс-Вердеры, чьи владения ранее распола-
гались к востоку от Камби.

На сей раз он ничего не спросил.
– Тебе, вероятно, известно, что девиз Вирс-Вердеров: «Верность есть награда». Но он

был дарован им императорами вместе с землями возле Тримейна только четверть века назад.
До этого их девиз был: «Источник радости и света».

Во взгляде Гейрреда Тальви отразилась такая ярость, что в его облике даже появилось
нечто человеческое. Несколько мгновений он глядел на меня в упор, потом отвернулся Ему
даже руки прятать в карманы не пришлось.

Очень ровным голосом он спросил:
– Почему ты не сказала мне об этом днем?
– Я не предоставляю непроверенных сведений. Он помолчал, что-то обдумывая, потом

сказал:
– Может, и к лучшему, что я не знал об этом до ужина. Да, к лучшему.
– Предпочтительнее, чтоб другие не знали, что ВирсВердеры уже вошли в игру?
– По-моему, ты не столь равнодушна к политике, как прикидывалась у Ларкома.
– Вот в этом ты ошибаешься. Я сказала чистую правду.
– И тебе не хочется знать, что произойдет в герцогстве?
– Ничего хорошего, разумеется. Но с чего мне жаловаться? Я налогов не плачу!
Снова последовала пауза, после чего он заметил:
– Если уж ты так хорошо разбираешься в загадочных надписях, может, и те знаки

сумела прочесть?
– Какие? – невинным голосом осведомилась я. Он не ответил.
Альдерман Самитш был прав – мы и в самом деле в чем-то похожи. Но Тальви этого

никогда не признает. Карета остановилась. Мы были у дома.
В спальню меня никто не проводил, и даже огня не дали. Но читать я не собиралась

(хватит, почитала уже для одного вечера), а чтобы раздеться, хватит и лунного света.
Я уснула не сразу, еще поразмыслила – вредная привычка, право, никак от нее не отста-

нешь, хуже, чем пьянство. Будучи в Камби, я предположила, что Тальви может быть заме-
шан и в правительственных интригах, и наоборот. Последнее оказалось истиной.

Итак, мы вляпались в пошлейший заговор… При всем моем отвращении к подобным
делам я была в них не столь уж невежественна. Хвастаться этим не приходилось Любой
голодный оборванец в порту знает, что герцог Эрдский стар, болен и не имеет прямых
наследников. Свергать старика вряд ли кто решится, но вот что начнется после его смерти…
до сих пор я считала, что меня это не касается. Остается надеяться, что герцог протянет на
этом свете дольше, чем моя служба у Тальви. Кстати, ежели Тальви думает, что он столь
уж оригинален в манере вербовать себе сторонников, то он ошибается. Фризбю рассказывал
мне, что именно среди смертников находили себе агентов в прошлом веке имперские тайные
службы. Или голову на плаху, или… обычно выбирали второе. А пришла эта мода, кажется,
из Англии…

Что-то во всем этом было не так.
В чем?
Хватит, сказала я себе, день и без того был слишком длинный В кои-то веки выпал

случай отоспаться в приличной постели. И когда-то он еще будет… если я не ошибаюсь…
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Приснилась мне висящая в воздухе огненная дверь, сквозь которую кто-то… или что-
то заставляло меня пройти. Я замирала от ужаса, но, войдя в пределы огня, испытала невы-
разимый прилив радости, как от возвращения домой, хотя дома у меня не было с младенче-
ских лет. Тут я и проснулась, с мыслью, что повар рыцаря Ларкома в подметки не годится
кухарке «Оловянной кружки».

Кстати о кухарках. Тальви сказал, что здесь нет горничной, но рано утром, постучав-
шись в дверь, ко мне заглянула женщина. Она буркнула что-то нечленораздельное, бросила
на стул стопку одежды и поспешила ретироваться – возможно, на кухню Одежда оказалась
моей старой – то есть не той, в коей меня совлекли с эшафота, а той, в которой я сюда прие-
хала. Ее выстирали и высушили – я разумею рубаху и штаны, кафтан бы не успел высохнуть,
но и на том спасибо. Из чего я заключила, что светских визитов мне нынче не предстоит.
Оно и к лучшему.

С Тальви я встретилась в соседней комнате, где мы вчера попивали вино. Сегодня вина
не было.

– Я готова ехать, – заявила я ему.
– Поедем. Но прежде я хочу предупредить: не преувеличивай своей проницательности.

Я прекрасно понимаю, почему ты не задаешь вопросов. Думаешь, что таким образом больше
узнаешь сама. В некоторых обстоятельствах это правильно. Как в деле Форчиа. Но не всегда
будет так просто.

– Благодарю за своевременное предупреждение.
– Брось. Учтивость оставь для вчерашней публики. Я ведь тоже не переоцениваю твоей

преданности. Точнее, я знаю, что ты преданна не мне, а своей вере в то, что долги следует
платить.

– Тогда позволь все же задать тебе вопрос: моя служба пожизненна? Или ей отмерен
какой-то срок?

– На это я тебе в точности ответить не могу. Но я бы не назвал службу пожизненной.
Однако ты должна сама почувствовать, что долг отдан.

Это было слишком мудрено.
– И потом, – добавил он, – у тебя может быть вполне достойная и достижимая цель.
– Просвети, будь добр.
– Есть ведь земли Скьольдов…
– Земли Скьольдов отошли короне.
– В твою золотую голову никогда не приходило, что их можно выкупить?
Что за мысль! Стараясь не выказать удивления, я пожала плечами:
– Даже если бы я располагала достаточной суммой, императорская судебная палата

вряд ли признает меня правомочной наследницей. А если признает, тем хуже. Помимо обще-
известной репутации Скьольдов, остается и мой собственный смертный приговор, отложен-
ный, но не аннулированный. Так что сделка может быть осуществлена только через третье
лицо, при этом обладающее огромными связями…

– Возможно, я мог бы выкупить их для тебя, – прервал он мои рассуждения. Я подняла
на него глаза.

– Вот, значит, какова цена? Ставки на долг недостаточно?
– Я сказал – «возможно».
– Ну, не цена, а сочная репка, подвешенная под носом! А я, знаешь ли, репу не ем.

Оставим этот разговор. Я ведь не отказываюсь служить. Потому что долги следует платить.
И ни по какой другой причине.

Был ли он оскорблен или доволен моим ответом, определить невозможно. Он сказал,
что мы выезжаем тотчас же. Мы – это в придачу оказались Ренхид и Малхира, все верхами. И
никаких карет. Мы ехали по улицам шагом, и я, положившись на спутников, лучше знавших
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город, думала о предложении Тальви и о моем отказе. Нет, я не стала бы бороться за возвра-
щение родовых владений. Потому что они бесполезны? Разумеется, я несколько раз подни-
малась на Фену-Скьольд и видела руины, заросшие дикой травой и куманикой. Чтобы вос-
становить все это, потребовалось бы чертова уйма денег, чтоб не сказать больше, а смысл?
Скьольды жили совсем иным доходом со своих угодий, нежели тот, что приносят пахотные
земли, сады, мельницы и рыбные садки. Земли Скьольдов были совершенно бесплодны,
иначе коронные управляющие употребили бы их на что-нибудь. А может, я всегда сознавала,
что эти земли и так мои, и никакого выкупа, чтобы подтвердить это, не требуется?

Посторонний шум привлек мое внимание. Шум не мирный. Слышались треск, крики,
звон стекла, визг и плач. Я оглянулась.

– Тут рынок поблизости, – сказал Ренхид. Но этот шум не напоминал о рыночных дра-
ках. Уж их-то я, родные, знаю, как семинарист « Pater noster «. Похоже, в городе происходили
беспорядки. Я покосилась на Тальви – работа его приятелей? Он угадал мои мысли и отри-
цательно покачал головой. Мы тронулись дальше и, проехав еще один переулок, увидели,
как из ворот рынка вываливается буйная компания исключительно мужского пола. Причем
это были явно последние среди пробежавших дальше по улице. На мостовой валялись битые
стекла и посуда, кучи какого-то рванья. Мне показалось, что я чувствую запах паленого.

– Эй, народ, что делается? – крикнул Малхира. Какой-то парень в фартуке мастерового
оборотил к нему жизнерадостное румяное лицо.

– Южную сволочь бьем! – превесело сообщил он. – Потрепали немного купчишек,
сейчас докончим

– Попили нашей крови, хватит! – поддержал его некто постарше. – Ни работы, ни тор-
говли, ни житья от них не стало.

– Эрденон для эрдов! – возгласил долговязый студиозус, взмахивая дешевой шпажон-
кой – Долой карнионскую заразу!

Это было уже нечто. Мы с Тальви переглянулись. Ясное дело, что в смутные вре-
мена всегда начинают кого-то громить – евреев, цыган, иностранцев, иноверцев. Но чтобы
били южан, таких же коренных и полноправных жителей империи и примерных католиков?
Такого на моей памяти не было Да и времена стояли не такие уж смутные…

Но раздумывать было некогда. Оставив позади студента разглагольствовать что-то о
древних вольностях, на которые никому не дозволено покушаться, мы проехали дальше.
Лавки – это не дома, утешала я себя. Напрасно, как оказалось

Мы увидели их на следующем перекрестке, где две волны схлестнулись уже доста-
точно давно. Среди южан были женщины и дети, и теперь они отступали. Несколько человек
валялось на мостовой без движения, и бегущие спотыкались об них. Так, женщина, волоку-
щая за руки двух орущих малышей, не устояла и грохнулась.

– Уходим? – просяще бросил Ренхид. – Зажмут ведь с двух сторон…
Какой-то молокосос подобрал вывернутый из мостовой булыжник и нацелился в жен-

щину. А я осмотрела пистолеты как раз перед выездом. Я не люблю лишнего шума, не люблю
стрельбы, но через миг несостоявшийся камнеметатель уже выл, держась за перебитую руку.
Не надо принимать картинных поз, скотина.

Над моей головой просвистела пуля, и Керли шарахнулась в сторону. Скатываясь на
землю, я различила в гуще толпы мушкетный ствол. Укрывшись за плясавшей от испуга
лошадью, я разрядила в ту сторону второй пистолет. Потом бросилась в толпу с «миротвор-
цем» в руке. И плавно вошла с ним в самую гущу. Драка шла подлая, без всяких правил, где
старательно бьют лежачего, выдавливают пальцами глаза и противника ищут послабее. Ну,
как они, так и я. Дубинка со свинцом с хрусгом прошлась и по костям, и по мягким частям
телес. Мне тоже сразу заехали ребром ладони по лицу, но так удачно, что лишь разбили
губы, а зубы остались целы. Правда, этот недосмотр кто-то незамедлительно постарался
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исправить. Поэтому руку с кастетом, целившую мне в челюсть, пришлось немножко сло-
мать. Всего в паре мест. Тут моему славному оружию и пришел конец. Разумеется, желез-
ный прут должен был переломить мне хребет, но я успела развернуться и парировать удар.
Однако дубинка переломилась, оставив мне лишь короткий заостренный обломок, болтав-
шийся на ремешке вокруг запястья.

Передо мной снова был студент. Их и вообще в толпе было немало. Не новость – какая
же заваруха, какой бунт, какой погром без студентов?

– Бей карнионских прихвостней! – орало будущее светило науки, размахивая заточен-
ным прутом. – Эрденон для эрдов!

Не дожидаясь, пока он замолчит, я перехватила свой обломок, слишком легкий для
серьезного удара, но приобретший иные качества, прошла под рукой и вогнала острие ему
в подбородок, слегка порвав рот. Пока он корчился от боли, я пнула его в самое уязвимое
у мужчин место (не в голову, не подумайте), и он улегся на мостовую. За что ценю нашу
учащуюся молодежь – драться любят, но не умеют.

Следующий противник – по виду приказчик – был посолиднее. Руки у него были очень
длинные, куда мне, а в одной из них он сжимал тесак. Тут уж обломок дубинки помочь не
мог. Любимый кинжал Ренхида, придется мне все же выпустить тебя на волю… Проще всего
было бы метнуть его, но кинжал оставался моим последним оружием, и мне не хотелось
выпускать его из рук. Судя по тому, как приказчик размахивал тесаком, вернее даже рубил,
он был явно намерен распороть мне глотку. При его росте это было очень даже сподручно.
А вот колоть при таких замашках было очень даже затруднительно. Зато кинжалом труднее
защищаться, ничего не попишешь…

Насчет письма… Этого парня учили работать тесаком, сразу видно. А вот «расписы-
вать» воздух клинком – вряд ли. Это для более тонкого и легкого оружия. Обычно – ножа.
Кинжалом даже удобнее, он обоюдоострый.

Нет, его не учили, иначе плохо бы мне пришлось. Когда кинжал замелькал перед его
глазами, словно выписывая непонятные письмена, он не то чтобы растерялся, но движения
его замедлились. Он был выше меня, но кинжалом и бить сподручнее снизу вверх. Ничего
особенного я ему не сделала. Просто резанула ему по венам на руках. На обеих. Чтоб оружие
держать не мог. Все-таки он растерялся. Потому что, кроме рук, у него оставались и ноги,
и голова, которая, может, и мало думала, но годилась на то, чтоб двинуть так, что мало не
покажется.

Но он отступил. Отступил, как и остальные. Ненамного.
Оказалось, что южане, пользуясь моими геройскими действиями, почти полностью

покинули поле брани. Оставался лишь один мужчина с разбитым в совершенную кашу
лицом, который силился подняться с четверенек, и та самая женщина, впавшая в полное
оцепенение. Она сидела на земле. Малыши, копошившиеся подле ее юбок, уже не орали, а
попискивали, надорвав голоса.

– Бей крысу с крысенятами! – раздалось в толпе поборников эрдских вольностей. Они
разбивали мостовую ломами и палками. Плохо дело, подумала я. Никакой кинжал не помо-
жет.

– Бегите! – гавкнула я, вздернула оказавшегося ближе мужчину за шиворот и бросилась
к женщине с детьми. – Бегите, черт вас дери!

Но женщина обвисала кулем, и мне не удавалось ее поднять. Засвистели камни, и я
ринулась ниц, пригибая всех троих к земле. Послышался гогот. Плевать. Гордость в такой
миг ни к чему, главное – уберечь голову, а там можно и ползком…

Потом крики и вопли изменились, смешиваясь с топотом копыт. Барахтаясь в куче при-
крываемых мной тел, я отметила, что булыжники в нас не летят, и рискнула поднять голову.
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Гейрред Тальви нарушил нейтралитет. Он врезался в толпу на своем высоком сером
жеребце. В правой руке у него была шпага, в левой – пистолет. Я не слышала, чтоб он стре-
лял, может, он и не стрелял вовсе. Действовал он с исключительной расчетливостью и весьма
эффективно, одновременно давя толпу конем, орудуя тяжелой шпагой и бия особо настой-
чивых по черепам рукояткой пистолета. За ним следовал Малхира, вопя нечто непонятное,
но угрожающее, и вовсю размахивал палашом, больше для устрашения, но и это приносило
некоторую пользу. Замыкал наступление Ренхид, влекущий в поводу храпящую Керли. Он
ничего особенного не делал и все же помогал вытеснению противника.

Кругом орали:
– Сукины дети! Продались за южное золото!
– Предатели! Карнионские наемники!
Я поднялась на ноги, нащупывая в грязи железный прут, выпавший из руки все еще

пребывающего в обмороке студента. Встряхнулась и двинулась к дерущимся. Странно – как
только я поняла, что рассчитывать могу не только на себя, то почувствовала себя менее уве-
ренно. Оглянувшись, я увидела, что женщина все же пришла в себя и убегает вдаль по пере-
улку, держа одного из малышей под мышкой. Второго посадил себе на закорки ковылявший
за ней мужчина.

Уже было ясно, что Тальви сотоварищи толпу сильно расшугали. Кто испугался, а кто
и получил увечья. Когда я добралась до своих спутников, то лишь ухватилась за стремя
Керли, отпыхиваясь и отбрасывая волосы со лба – шляпу я потеряла в самом начале драки.
Но именно я первой услышала, или почувствовала всем телом, далекую дрожь мостовой.
Марш тяжелых, подбитых железом сапог. У меня на такие вещи слух наметанный.

– Пора сматываться, – сказала я, сплевывая кровь.
– Что так? – удивился Малхира. Он еще не успел насладиться вкусом победы.
Послышался звук рожка. Толпа бросилась врассыпную.
– Уходим, – согласился Тальви, вкладывая шпагу в ножны. – И быстро.
Я вскарабкалась в седло, боюсь, не самым красивым образом. И только когда мы на

рысях приблизились к Свантерским воротам, мне пришла мысль, что я слишком легко под-
далась застарелой привычке удирать от городской стражи. Сегодня-то, скорее всего, повя-
зали бы не нас, а нарушителей общественного спокойствия и зачинщиков мятежа. И все-
таки любопытно было бы поглядеть, как владетель замка Тальви выпутывался бы из подоб-
ного положения.

Никто из них не спросил меня, зачем я полезла в драку, хотя все они были против. И
я была этому рада. Сегодня утром Тальви угадал – моя верность долгу перед ним вполне
может затмиться под влиянием более сильного чувства. А я всегда буду защищать тех, кого
бьют, независимо от того, нравятся мне обиженные или нет.

«Эрденон для эрдов! « Меня передернуло от отвращения. Что это значит? Где они эрдов
– то найдут через тысячу с лишком лет после Вторжения? Испанцы же не называют себя
готами, а итальянцы – лангобардами, хотя у них для этого есть множество оснований. Кого
из нас можно назвать чистым эрдом, помилуй Господь? Вероятно, молодого Гормундинга, но
разве он похож на общепринятое представление об эрде? А я вот похожа, но моя мать была
родом с самого что ни на есть Юга. Может быть, поэтому я не выношу, когда оскорбляют
южан. Карнионцы! Карнионцы там же, где эрды, – в вечности. И в нашей крови.

Остановились мы на ночлег не в харчевне, а в леске у дороги. У ручья я наконец смогла
смыть присохшую кровь с лица. А то так и ехала с битой мордой, пугая честных обывателей.

Малхира занимался лошадьми. Ренхид развел костер и собирался готовить ужин. На
меня он взглянул с забытой было неловкостью. Может быть, потому что в сегодняшней драке
даже мальчишка Малхира держался лучше него. А может, зная рассказы о моих похожде-
ниях, он не представлял себе, как это выглядит в жизни.
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– Зачем ты на землю спрыгнула? – хмуро полюбопытствовал он. – На лошади этот
сброд давить куда как лучше.

В самом деле, зачем? Пример Тальви и Малхиры доказывал его правоту. Очевидно, я
не была уверена, что Керли с перепугу не начнет творить черт знает чего. Она же не была
обученным боевым конем, как тот, что под нашим патроном. Хотя перепуганная лошадь в
давке способна такого начудить – при желании не повторишь. Или просто я снова повино-
валась слепой привычке? Так я ему и ответила, не вдаваясь в подробности:

– Привыкла драться в пешем порядке… Он помешал в костре длинной веткой, выле-
тевший сноп искр освещал его сосредоточенное лицо.

– А стреляешь ты так себе…
– Почему?
– В руку попала.
Так Ренхид ничего и не понял. Может, в его возрасте уже поздно переучиваться? Я не

стала ему объяснять, что и целилась тому сопляку в руку. В голову я обычно стреляю во
второй раз. Это глупо и ведет к напрасной трате боеприпасов, но так уж я привыкла. Хотя
дедушка Скьольд этого бы не одобрил категорически. Впрочем, насколько мне известно, он
вообще предпочитал холодное оружие огнестрельному.

Как и я.
Но рассказывать об этом Ренхиду я не хотела. Например, потому, что говорить разби-

тыми губами было больно. Я перевела взгляд на Тальви. Он чистил шпагу – широкую и тяже-
лую, наподобие швейцарской или немецкой, но, видимо, изготовленную местным масте-
ром. Такими клинками одинаково удобно рубить и колоть. Гарда у шпаги была из черненой
стали, единственное украшение – на дужке отражения, в виде серебряной ветки с листьями,
и, полагаю, служила эта ветка не для одной красы и отдыха глаз, ею можно было поймать
острие шпаги противника. Вообще же видывала я более роскошное оружие у людей менее
богатых и знатных. Но Тальви, похоже, не так просто было найти клинок себе по руке. Ему
бы клеймор какой-нибудь скорее подошел, а не шпага. Но двуручные мечи, равно как и вся-
кие иные, в наши дни вывелись из употребления.

Тальви заметил, что я на него смотрю. Отложил шпагу и произнес:
– Не нравится мне это. – Я предположила, что ему, как и мне, не нравится избиение

мирных людей, но ошиблась. Он имел в виду совсем другое. – Слишком легко прошло, слиш-
ком рано появилась стража. При настоящих мятежах так не бывает. Скорее, это была проба
сил, разведка боем… – Он говорил больше для себя, чем для моего сведения. Но я не могла
не признать, что он прав. – И этот призыв… что-то раньше мне не приходилось его слы-
шать… – Тут он вспомнил, что я его слушаю. – А ты сегодня пострадала больше всех нас.
Потерянная шляпа, да и одежду твою вчера стирали зря. И лицо разбито. Пару дней тебе
придется есть с большим трудом.

– Зато кое-кто и вовсе не сможет поднести пищу ко рту. И гораздо дольше, чем пару
дней.

– Верно. И мне жаль, что Рик Без Исповеди не видел тебя нынче. Ему бы очень понра-
вилось.

Он снова взялся за шпагу. Я покосилась на его руку и вспомнила, как вчера он вводил
меня в гостиную Ларкома. Мой локоть при этом он сжимал точно так же. Я отвернулась и
вновь услышала его голос.

– «Эрденон для эрдов! «. Тебе по-прежнему так уж безразличны события, которые гря-
дут в герцогстве?

И я не нашла, что ему ответить.
Мы возвращались в замок Тальви. Весна была в разгаре, в деревнях ставили майские

шесты, и молодежь плясала вокруг них. Девушки в венках вертелись возле моих спутников
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– скорее потому, что так полагалось, чем из подлинного легкомыслия. Малхира скалил зубы,
рассылал воздушные поцелуи, а когда приходилось задерживаться, уделял пейзанкам более
полновесные знаки внимания. Ренхид изо всех сил делал вид, что его подобные глупости
уже не волнуют. Я скучала. Весну я люблю лишь по той причине, что ею теплее, чем зимой.
Когда порой приходится неделями скрываться в лесу, эта причина достаточно значительна.

На горе, где стоял замок Тальви, тоже был лес. Заповедный, как рассказали мне Мал-
хира с Ренхидом, и назывался он Маахис. Правда, окрестные крестьяне имели право порубки
деревьев, ловли рыбы и мелкой птицы в других лесах на землях Тальви, за что вносили
арендную плату. Крепостных здесь, как и во всем герцогстве Эрдском, никогда не было.
Потомкам гордых эрдов стоило загордиться, если забыть, что на Юге тоже не было крепост-
ного права. Оно существовало только в центральных областях империи.

По приезде Гейрред Тальви, коего, несомненно, ждали, исчез из моего поля зрения,
и я оказалась предоставлена себе. Но я заметила, что отношение ко мне в замке несколько
изменилось. Госпожа Риллент вдруг заговорила со мной в более почтительных тонах и стала
опускать передо мной глаза, чем ставила меня в чертовски неудобное положение – она ведь
была старше и вполне почтенная дама. Служанки шептались за моей спиной и умолкали,
стоило мне оглянуться. Когда я вернулась в комнату, которую мне ничего не оставалось, как
называть своей, то обнаружила, что, кроме синего платья, доставленного сюда из Эрденона
во вьючных сумках, меня ожидают еще несколько новых платьев и зеркало. Они, ясное дело,
не из воздуха возникли, их заказали, принесли и обменялись новостями. Из чего непреложно
последовало то, что меня считали любовницей Тальви. Но меня таковою считали и раньше,
а отношение было другим. Хотя… не всякую наложницу возят в столичный город и вводят
в приличное общество. Ренхид и Малхира наверняка уже успели насплетничать. Однако не
стоило их винить. Все, конечно, было подстроено самим Тальви. Когда он приволок меня на
встречу со своими друзьями, он преследовал какие-то иные цели, помимо желания позлить и
унизить высокородных господ. То же самое и здесь. Он прекрасно понимал, что я не побегу
возглашать кругом, будто ничего такого не было и губы у меня распухли вовсе не оттого,
отчего думают служанки. Возможно, выставив меня в общем мнении своей любовницей,
«дамой-ширмой», как изящно цитировал по сходным случаям какого-то старого поэта Бун
Фризбю, он пытался скрыть свои истинные связи, какие – не будем углубляться. (Правда,
если судить по Рику Без Исповеди, в этом обществе и не требовалось ничего скрывать. ) Ну,
мало ли что бывает…

А может – и тут я не могла не одобрить его действий, – в этой заговорщицкой компании
просто не хватало присутствия женщины? Согласитесь, что до самых больших мерзостей в
мире додумываются исключительно мужские сообщества: инквизиция или тайная полиция,
куда женщин не допускают принципиально. Даже армия, даже преступные шайки не столь
монолитны. Там есть жены, дети, любовницы, просто шлюхи, наконец, – они не дают дойти
до грани. Или это все мои домыслы? Нет, я не могла его понять. Так же, как резкой смены в
обращении – от полной, казалось бы, откровенности, до столь же полного пренебрежения.
И мне не нравилось, как он на меня смотрит. Господь свидетель, за мою жизнь на меня
по-всякому смотрели разные представители рода человеческого, особенно мужчины, и это
совершенно естественно – все мы люди. Но это был не тот взгляд. Он смотрел на меня так,
будто знал обо мне гораздо больше, чем я сама. Хотя, ставлю нобль с розой против медного
эртога, он не знал обо мне ничего.

Одним словом, я была рада избавиться от его общества. И его избавить от своего. Я не
стала надевать новых платьев, облачилась в то, что госпожа Риллент выдала мне в прошлый
раз, и направилась в библиотеку.

В библиотеке никого не было и царил полумрак. Я отдернула шторы. По счастью, было
еще довольно светло, а стекла здесь были не цветные. Разберусь как-нибудь. Как сейчас
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помню, я хотела взять «Историю Эрда-и-Карнионы». Припомнив, где стояли тома, я влезла
на скамеечку и вытащила фолиант. Ага, вот и она. Я раскрыла наугад.

«Существовал тогда также один из служителей царя Ирода, некий Симон, человек кра-
сивый, огромного роста и крайне сильный, пользовавшийся доверием царя. Основываясь на
беспорядочном состоянии дел, этот человек осмелился возложить на себя царский венец.
Собрав толпу приверженцев, которые в своем безумии провозгласили его царем, и считая
себя вполне достойным этого высокого сана, Симон разграбил и сжег царский дворец в
Иерихоне. Равным образом он предал пожару целый ряд других дворцов в стране, причем
предоставил толпе своих приверженцев грабить их сколько угодно. Он, наверное, совершил
бы еще более значительные беззакония, если бы против него не были приняты меры:

Грат присоединил царские войска к римским, и во главе этой рати выступил против
Симона. Когда затем произошла продолжительная и ожесточенная битва, большинство при-
верженцев Симона, представлявших из себя беспорядочную толпу, сражавшуюся скорее
храбро, чем умело, погибло, а сам Симон, искавший спасения в бегстве по узкому ущелью,
попался в руки Грата и был им обезглавлен».

Иерихон? Римляне? Что-то не похоже, чтоб это имело отношение к Эрду-и-Карнионе.
Это какой царь Ирод – тот, что в Писании? Не припомню в Евангелии ничего подобного. Я
открыла титульный лист. Книга называлась «Иосиппон» и представляла собой свод сочине-
ний некоего Иосифа Флавия. Она была издана той же Академией наук в Тримейне и одета
в такой же переплет, что «История империи… «, поэтому я их и перепутала. Я машинально
листнула страницу, заложенную пальцем, и пробежала несколько строчек.

«Таким образом, полная разнузданность овладела народом, так как у него не было сво-
его царя, который мог бы доблестным правлением сдерживать народную массу, а прибыв-
шие для успокоения возмутившихся иноземцы лишь подливали масла в огонь своим наглым
отношением и своим корыстолюбием… Где только ни собиралась толпа недовольных, она
тотчас выбирала себе царя, на общую погибель… «

Ладно. Эту книгу я тоже почитаю. Но после. Хотя угадать, чем дело кончилось, труда
не составляет. Оно всегда кончается одинаково, что в Иерихоне, что в Эрденоне… Вернув
«Иосиппон» на место, я нашла первый том «Истории империи». Сверху лежала еще одна
небольшая книжка, точнее, рукописная тетрадь, переплетенная в кожу, – во время своего
первого визита в библиотеку я ее не заметила. Снаружи ничего не было вытиснено, а внутри
была странная надпись – «Хроника утерянных лет». Листнув рукопись, я обнаружила, что
там говорится об эрдах, карнионцах и древних временах.

«Хронику… « я тоже прихватила, надеясь за небольшим объемом вскорости ее одолеть.
Вернувшись, я принялась за чтение. Первым делом я ухватилась за «Историю… «.

Всегда выбираю первой ту книгу, что потолще. Увы, она меня разочаровала. Глубокая древ-
ность не интересовала академиков. Повествование начиналось только с основания империи
и торжества Креста. На страницах то и дело мелькали епископ Бильга, святой Бернард, канц-
лер Леодигизил и прочие знакомые личности, но, право же, Фризбю, когда был не слиш-
ком пьян, повествовал об их деяниях гораздо увлекательнее. Впрочем, возможно, в этом и
состоит наука – в том, чтоб убить всякую увлекательность. О состоянии народов в те времена
говорилось мало. И вообще о людях, кроме королей, канцлеров, князей церкви и святых.
О Скьольдах я не нашла там ничего. О Тальви – тоже. Но меня другое огорчило. Господа
ученые академики, судя по всему, до сих пор опасались, как бы чего не вышло, и прилагали
всяческие усилия, дабы не оскорбить читателя описаниями варварской грубости. Во избе-
жание. Хотя прошла уже тысяча лет. Я даже пожалела, что не взяла с собой книгу этого
Иосифа, который, судя по прочитанному мною отрывку, обижал всех напропалую – и своих,
и чужих, и царей, и повстанцев. Я отбросила творение тримейнских академиков. Пошли они
к черту, я сладкого на ночь не ем. Равно как и в любое другое время.
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С такими мыслями я принялась за «Хронику… «, открывавшуюся довольно стран-
ным для исторического сочинения эпиграфом из Блаженного Августина: «Совершенно ясно
теперь одно – нет ни будущего, ни прошлого нет, и неправильно говорить о существовании
трех времен – прошлого, настоящего и будущего. Некие три времени этих существуют в
нашей душе, и нигде в другом месте я их не вижу». Дальнейшее содержание привело меня в
крайнее недоумение. Одно мне стало ясно – почему Тальви не читает романов и не держит
их в своей библиотеке. По той же причине, что я не играю в карты. Зачем романы, когда
автор книги по истории родной страны предлагает тебе такие вымыслы, по сравнению с
которыми бледнеют все измышления досужих сочинителей! Автор, кстати, был анонимен.
И его можно было понять. Даже в наше сравнительно милосердное время за то, что он наго-
родил, можно схлопотать пожизненное заключение в Свинцовой башне Тримейна, если не
чего похуже, а книга, судя по некоторым деталям, сочинялась не меньше ста лет назад, а
может, и побольше, когда костры Святых Трибуналов пылали на всех площадях. Даже такой
сумасшедший, каким был создатель «Хроники… «, обеспокоился о том, что бы скрыть свою
личность. Но могу сказать совершенно точно – он был южанин. Слишком с большим пре-
небрежением отзывался он об эрдах. «Грязный дикарь в вонючих шкурах ворвался в свет-
лые чертоги Карнионы и принялся крушить своим топором хрупкие колонны и прекрас-
ные фризы… « Правда, и к карнионцам он был не слишком милостив. «Замкнувшиеся в
своих замках и монастырях, зачарованные игрой магии, науки и искусства, создававшей
картину бесконечных возможностей, но никогда не приобретавшей форму существования,
они были мало способны к сопротивлению. Безупречно владея оружием, карнионцы пол-
ностью забыли, что оно дано человеку не для одного лишь совершенствования в боевых
приемах, которые превращались в бессмысленные ритуалы». Эрды и карнионцы, замечал
автор, настолько отличались друг от друга, что каждый народ отказывал другому в принад-
лежности к роду человеческому. Долгая история, однако. Правда, одно дело – читать краси-
вые слова, а другое – видеть, как это обращается в мерзкий уличный мордобой. В целом же,
продолжал рассказчик, приходится пожалеть именно эрдов, ибо именно они стали первой
жертвой Долгой Зимы и дальнейших бедствий. («Я не буду, – добавлял хронист, – развивать
мысли тех, кто утверждает, будто как раз они сии бедствия и вызвали». ) «Еще до Долгой
Зимы пространство от моря до Вала, названное областью Эрдского Права, было превращено
в пустыню. Уничтожив карнионские города, которые считали гнездилищем вредоносной
магии, эрды уже не могли грабить соседей, отгородившихся от них Валом. Вдобавок карни-
онцы сумели объединиться, эрды же оставались под властью многочисленных племенных
вождей – ярлов и хавдингов. Земли под властью эрдов быстро истощались, в преданиях того
времени то и дело упоминаются голод и недород. За угодья, пригодные для пахоты и ското-
водства, велись непрерывные войны. Но ниети войны, ни межклановая вражда, ни человече-
ские жертвоприношения – все, что сокращало население, не могло избавить эрдов от голода.
К тому же, в отличие от других варварских народов – да избавим их от лишних обвинений,
эрды и без того достаточно совершили, – они никогда не практиковали преднамеренного
детоубийства. Свирепые испытания, коим эрды подвергали своих детей, столь ужасавшие
карнионцев, были призваны обеспечить тем наилучшую способность к выживанию. Таким
образом, эрды, которые были наиболее сильными и выносливыми людьми, о каких приходи-
лось слышать, были и наиболее уязвимыми. Когда разразились великие бедствия, им оста-
валось или перестать быть теми, кем они были раньше, или вымереть. В некоторой степени
последнее можно сказать и о карнионцах».

Примерно так автор излагал историю Вторжения и последующих десятилетий. Кстати,
здесь-то Скьольды были упомянуты – в перечне племенных вождей («… и Скьольд-хавдинг,
возводивший род свой к верховному божеству эрдов, впрочем, не он один… «). Приятно
было прочитать также, что женщины эрдов пользовались уважением, не наследуя власти в
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клане, управляли хозяйством и в случае необходимости сражались, как мужчины. Эрды и
вообще уважали друг друга, если между ними не стояла кровная вражда, и чувство ответ-
ственности перед племенем было у них весьма велико. Поэтому калеки кончали жизнь само-
убийством, чтобы не отягощать племя. Зачастую также поступали и старики, особенно во
времена голода. Что, конечно, давало автору хроники повод к различным спекуляциям. Тем
не менее, отдавая несомненное предпочтение карнионцам, хронист сообщал об эрдах не
одни лишь мерзости и вообще излагал события так, что придраться было трудно. Но дальше!
Как только речь зашла о том, что выше было названо «Долгой Зимой и великими бедстви-
ями», тут его вольное перо разгулялось так, что никакого удержу. Я даже ненадолго отложила
книгу, возмутившись тем, как человек, ранее выказавший себя вполне здравомыслящим,
может увлекаться перепевом подобной чепухи. Того, что в детских сказочках именуется
Нашествием Темного Воинства. Нашествие эрдов – это понятно, но нашествие чудищ, вам-
пиров и демонов из ада? Будучи младенцем в люльке, приятно на сон грядущий послушать
разные ужасти, но верить в них? Хронист же относился к Темному Воинству как к непре-
ложной истине и сообщал об этом с какой-то неприятной уверенностью. Он утверждал, что
чудовища эти в действительности были вовсе не тем, что мы представляли. «Подумайте о
существах, обитающих во глубине вод морских или вечной тьме пещер. Как безобразны и
пугающи они для нашего взора! Но там, где они рождены, их облик единственно уместен
и совершенен. И сколь ужасен и омерзителен должен быть наш собственный внешний вид
для этих существ». Такое утверждение еще можно было как-то проглотить. Однако это были
еще цветочки. Дальше автор вступал на самый опасный участок своего повествования. Мир
наш, говорил он, не единственный из существующих. Существует бесчисленное множество
миров, подобных ему, и еще большее количество в корне отличных, и даже таких, в которых
существование человека невозможно в принципе. Но они и предназначены не для людей, так
же, как глубины вод и тьма пещер. Древние карнионцы, утверждал хронист, всегда это знали,
и некоторые другие народы, независимо от них, пришли к тем же выводам. Что, добавлю от
себя, полный бред и чистейшая ересь. Хотя и увлекательная.

Что послужило причиной того, что перегородки между мирами оказались сломлены,
повествователь упоминал глухо. То ли не знал, то ли не желал говорить. Выше он заметил,
что некоторые обвиняли в этом эрдов. Из его умолчаний стало ясно, что существовало и
противоположное мнение.

Убей меня Господь, я так и не смогла понять, кому он сочувствует: чудовищам или
людям? Эрдам или карнионцам? Всем? Никому? «Неотвратимая судьба влекла народы к
союзу и воздействию друг на друга, – продолжал он. – Эрды угасили в сердцах своих пла-
мень вражды к карнионцам. Известны случаи, доказывающие, что они стали ценить разум, а
не один меч. В свою очередь карнионцы отступили от привычки к созерцательности и неде-
янию. Этому способствовало то, что, не отринув вовсе своей первоначальной религии, пред-
ставлявшей, скорее, научную систему, озаренную мистикой, они обратились в большинстве
своем к вере в Великую Матерь и Сына – охотника и воина. Эта вера, доселе тлевшая в
карнионском простонародье, теперь приобрела довлеющее значение. Она побуждала своих
приверженцев к решимости и деятельности, но она же с легкостью поддавалась трансфор-
мации, чем и воспользовались христианские миссионеры. Придя в церковь, люди видели там
привычный им образ Матери, что заступалась перед Сыном за человечество, и всем серд-
цем обращались к нему. Обращение карнионцев – пожалуй, правомерно отныне называть их
просто южанами, ибо к тому времени смешение народов зашло очень далеко, – произошло
мирно и безбурно. Церковная история Карнионы не имеет своих мучеников, в отличие от
истории Севера, жители которого долго не желали расставаться с древними богами и всяче-
ски их отстаивали».



Н.  В.  Резанова.  «Золотая голова»

47

Последняя фраза была построена нарочито двусмысленно. Неясно было, кого автор
считает мучениками – миссионеров или эрдов, защищавших свою веру? Еретик он был,
явный еретик, сколько бы он ни повторял, что «у Бога все возможно», и ни ссылался на Бла-
женного Августина и преподобную Урсулу.

Урсула Скельская возникала у него в следующем длинном пассаже, где он указывал на
авторов, дошедших до идеи множественности миров независимо от событий, описанных в
«Хронике… «. Про святую Урсулу я хотя бы слышала раньше, но не читала никогда и сомне-
ваюсь, чтобы в наше время ее труды вообще кто-то читал. Далее следовал список неизвест-
ных мне каббалистов. «Однако следует помнить, – говорил хронист, – что эти мудрые, про-
свещенные и праведные люди строили свои утверждения путем логических умозаключений
либо Божественного озарения, отрицать которое способны лишь люди узкомыслящие, но
не на основе собственного опыта… « Что сие значит? Автор намекает, что у него таковой
собственный опыт имеется? Что он шлялся по мирам, подобным или неподобным, и видел
несчастных чудовищ своими глазами? Или просто дурит нас, бедных? Хватит, он и без того
наплел достаточно, чтоб его сожгли не один, а десять раз. Я очень часто обманываю людей
и поэтому не люблю, когда обманывают меня…

Нет, не это было причиной моего раздражения. Хронист не то чтобы обманывал. Он
просто давал понять, что знает больше, чем говорит.

Совсем как Тальви.
Решительно, все это мне мерещится. Человек сочинял увлекательную сказку и ничего

такого не брал в голову, а я, как инквизитор, всклепала на него невесть что. Пора бы вспом-
нить, что женщины инквизиторами не бывают…

Я взглянула на небо и обнаружила, что уже скорее рано, чем поздно. А мне нужно
хоть немного поспать – мало ли что последует завтра… то есть уже сегодня. Потому я отло-
жила «Хронику… « и смежила натруженные очи. Мне никогда не составляло особого труда
заснуть и удавалось это даже в камере смертников. А уж на просторной и удобной постели
(не в сугробе, не на камнях, не на черепичной крыше) – и речи нет.

Попытка набраться сил оказалась не лишней. Тальви пришел, едва лишь я успела
встать, умыться и одеться.

– Скучаешь? – спросил он, взглянув на книги на столе.
– А ты пришел развеять мою скуку?
– Смотря что под этим понимать. Если развлечения, то я не стал бы ждать до утра.
Я опять почувствовала, что надо мной издеваются, и сделала постную мину.
– Богатое у тебя воображение… Это, случайно, не ты написал?
– С чего это тебе в голову взбрело? – резко спросил он.
Обиделся, надо полагать. Его, знатного человека, сравнили с каким-то писакой.

Шутить со мной надо осторожнее, вот что.
Правда, он тут же заметил:
– Быстро же ты до нее докопалась… Я получил эту тетрадь в наследство. Вместе с

основным книжным собранием. Ты уже все прочла?
– Нет, примерно до середины. Потом уснула.
– Так скучно?
– Просто я не верю в сказки.
– Во что ты веришь, мне известно. Там, в конце, есть приписка, что существует

несколько копий этой рукописи. А оригинал хранится в семье Брекинг, что живут близ Гор-
мунда. В юности я не поленился туда съездить, хотел с ними потолковать. Брекинги ведь
очень старая семья, возможно старше наших с тобой…

– Все мы от Адама и Евы… И что же?
– Они давно уже там не живут. Сгинули без следа.
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– Ушли в один из миров, означенных в «Хронике… «, – не без яда заметила я. Он не
поддержал иронии.

– Нет. Насколько мне удалось выяснить, переселились в Дальние Колонии.
– Угу. А вот интересно – не так чтоб очень, но все же – почему манускрипт, написанный

южанином, не слишком обожавшим наших собратьев, хранился в старинной эрдской семье?
А они не только хранили его, что и так было опасно для жизни, но и позволяли снимать с
него копии?

– Именно это я и собирался у них спросить. Но теперь уже поздно. Поэтому оставим
книги. Точнее, эти книги.

– Новое поручение?
– Да. Поедешь в Свантер. На сей раз тебе не придется прилагать столь много умствен-

ных усилий, как в Камби. Во-первых, отвезешь мое письмо Антону Ларкому, ты должна его
помнить.

– Ах, он еще и Антон… Ты же совсем недавно с ним расстался.
– Значит, есть новые сведения.
– Не проще ли послать кого-то из доверенных слуг? Или ты снова указываешь мне,

где мое место?
– Не тебе, – жестко сказал он. – Твое место – при мне, остальные должны это усвоить.
– Ты, помнится, называл их своими друзьями. А теперь уж и «остальные»? Впрочем,

откуда у тебя взяться друзьям, если ты так с ними обходишься?
– Тебе что, их жаль?
– Жаль – неверное слово. Я могу их понять. Тебя – нет. В какой-то мере ты преследуешь

те же цели, что и они. Власть, личные амбиции… Вероятно, даже в большей мере. Но есть
и что-то иное.

– Власть, личные амбиции… А ты сама? Не потому ли ты никогда не совалась дальше
Свантера, а по большей части торчала в своем убогом Кинкаре? Рисковать шеей тебе было
приятней там, где всем известна фамилия Скьольд, перед которой трепещет все местное
быдло, чем в полной безвестности. Быть первой знаменитостью глухой провинции, чем
заурядной авантюристкой в столице. Ты не находишь, что это как-то мелко?

Он был до обидного прав. Но я не могла в этом признаться.
– По крайней мере, моя мелочность оказалась выгодна. Пусть я набирала проценты на

родовом имени, но, если бы тебя не занимали Скьольды, мне сняли бы голову на плахе.
– А ты по-прежнему думаешь, что меня занимали Скьольды, когда я тебя выкупил?
– Так не моя же скромная персона сама по себе.
– Скромность украшает женщину. Из тебя правда красавицу сделать невозможно. Но я

о другом. Твои мелкие амбиции в прошлом. Рядом со мной ты действительно можешь узнать
нечто иное. Хотя придется учиться.

Скажите какой великий ученый Тоже мне, велика премудрость – заговоры плести. Или
он что-то другое имел в виду? «Если мое место – рядом с тобой, зачем мне ехать в Свантер? «
– хотела было спросить я, но это можно было слишком по-разному понять. Уж если хвататься
за скользкие темы, найдутся еще.

– Надеюсь, мне не придется соблазнять эйсанского рыцаря? А то все же духовное
лицо… как-то неловко, право. К тому же это у меня никогда особенно хорошо не получалось.
Другая специальность, знаешь ли…

– Я и не думаю, чтоб тебе удалось его соблазнить. Не потому что ты так уж непривлека-
тельна, а потому что он видел тебя со мной. Он, можно сказать, рыцарь без страха и упрека. –
Мне вновь послышалась в его голосе тень издевки, хотя, повторяю, мне еще не приходилось
слышать, чтоб Тальви смеялся. – А что касается другой специальности… именно поэтому я
посылаю тебя, а не Малхиру или кого-либо еще. Я же говорил, что поручение будет не одно.
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– Я вся внимание, – проворчала я.
– Антона Ларкома ты найдешь в приорате эйсанских рыцарей. Останавливайся где

хочешь, скажи ему только, как с тобой связаться, чтобы я мог тебя разыскать. Что ты ему
наплетешь о целях своего местопребывания в Свантере, меня не волнует. Но. Некий Арне
Арнарсон, лет двадцать назад бывший секретарем губернатора Свантера, написал книгу под
названием «Истинные сокровища Севера». Не таращи глаза. Это свод шифров и секретных
языков, которыми пользовались здесь, на Севере, различные тайные братства, церковные и
светские. Известно, что это рукопись, содержащая около трехсот страниц, в одну восьмую
листа, в шагреневом переплете. На обложке вытиснены эрдские руны «анзус» и «кано», впе-
реди – истинные, позади – перевернутые. Я тебе покажу, как они рисуются. Арнарсон давно
умер, его сочинение попало в архив морской Гильдии Свантера и находится в ее Тайной
палате. Ты оттуда его достанешь. Как ты это сделаешь – мне совершенно безразлично. Но
Антон Ларком об этом ничего знать не должен.

Когда-то, сказывают, Карниона Прекрасная простиралась от моря до моря. Но море
Севера предало ее и, как пишут поныне, «извергло на берега полчища варваров». Так и пред-
ставляешь себе – волна нахлынула, отбежала, а из-под нее – эрды толпой. На самом деле,

конечно, все было совсем не так. Эрды подходили к плодородным берегам неизведан-
ной страны на своих быстроходных кораблях. Весла двигались в лад, говорится в старых
северных песнях, солнце играло на желтых и синих щитах, висящих вдоль бортов, ветер
надувал полосатый парус на единственной мачте, именуемой «старой матерью» или просто
«старухой». И еще говорится – что слышала, то и повторяю, не сама придумала, – будто на
носу каждого корабля было изображение страшного змея, так что казалось, словно из моря
выплывают кровожадные чудовища. А когда эрды искали места для поселения, они якобы
снимали эти изображения с кораблей и бросали их в прибой. Где к берегу прибьет, там и
поселялись. Так, по преданию, и был основан Свантер, поначалу корабельный поселок, а
потом, в более цивилизованные времена, – город.

Возможно, легенда приукрасила события. Если же нет, очень удачно в тот раз эрды
бросили своих языческих идолов. Или же идолы выбрали, где им ткнуться в берег. Город
рос, и, хотя никогда не претендовал называться столицей, никто не удивится, узнав, что зна-
чительная часть богатств Эрденона, да и самого Тримейна притекает именно из этого источ-
ника. Здесь находился центр торговли Севера – по большей части морской, но не только.
Если вокруг Эрденона были пахотные угодья, то в окрестностях Свантера располагались
пастбища. А в городе, соответственно, бойни и рынки скота. Вовсю торговали здесь маслом,
молоком, кожами, шерстью и тому подобным. Но все же морская торговля была главнее. В
прошлом столетии гавань стала тесна для заполнявших ее кораблей и была выстроена новая.
Она так и назвалась без затей – Новая гавань. Здесь стоят дома богатых свантерских судо-
владельцев, предпочитающих жить поближе к своим кораблям, с узкими фасадами – земля
в Новой гавани дорога, но зато непомерно выросшие в высоту: в три, а то и в четыре этажа,
здания торговых компаний и часть складов. Свантер – не сонный Камби, где патруль более-
менее успешно поддерживает порядок в порту, здесь относительный порядок царит только
в респектабельной Новой гавани. Кабаки, бордели, игорные дома с самой дурной славой
сосредоточены в Старой (что не означает, будто в других частях города подобных заведений
нет). Из всех городов Севера Свантер был знаком мне лучше всего, здесь я проводила немало
времени, и не из тщеславия и желания покрасоваться, как утверждал Тальви, а потому, что
здесь сравнительно легко, хотя и с риском, можно было сорвать крупный куш – в Свантере
крутятся большие деньги, – и узнать много нового.

То, что я узнала в этот раз, меня не обрадовало. Люди, которых я считала своими дру-
зьями, начали исчезать с горизонта. Фризбю умер, пока я сидела в тюрьме, – не выдержала
печень – и все его связи начал прибирать к рукам Бимон Беззубый, личность малопочтенная
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даже в этом обществе. Мадам Рагнхильд, хозяйка «Рая земного», где я всегда могла найти
безопасный приют и сытный обед, полгода назад неожиданно для всех вышла замуж за бога-
того вдового купца, продала заведение и поселилась на Епископской площади. В ее новый
дом я соваться не стала – во избежание, подобно составителю академической истории. Что
касается еще одного моего наставника, ювелира Соркеса, то с ним я тоже едва не размину-
лась. Придя на Златокузнечную, я увидела, что лавка закрыта, а туповатый мальчишка-при-
казчик, сменивший знакомого мне Джоэля, племянника старика, не мог или не хотел мне
ничего объяснить. Наконец из-за двери, что вела из лавки в дом, высунулся сам Соркес,
завидев меня, успокоенно махнул мальчишке, и пригласил меня войти. И я оказалась среди
развала и беспорядка, сопутствующих переезду.

– Уезжаем, деточка. – Соркес развел руками. – Перевожу свое дело в Дальние Колонии.
Там теперь много богатых людей, надо ловить выгоду, пока другие не перебежали дорогу.
Джоэль уже выехал. Кортеровский банк недавно открыл в Дальних Колониях свои предста-
вительства, так что трудностей с переводом наличных не будет…

На меня он не смотрел, и я отчетливо поняла, что дело не в выгоде. Я оглянулась на
окно, но оно было прикрыто ставней, несмотря на ранний час.

– Здесь уже призывали бить карнионцев? – тихо спросила я.
Теперь старик посмотрел на меня. Вздохнул:
– Да. Пока только карнионцев… Но в городе полно матросов с Юга, их не очень

побьешь…. Дело удалось уладить миром, хотя кровь уже пролилась. И все же… Это лишь
мелкие приметы, главное – в глубине… Скоро здесь будет очень жарко. Слишком жарко для
мирного Севера. И никому не хочется погибать в междоусобице. Тем более в чужой. Тебе
я не буду давать советов, ты здешней крови, вдобавок молода и сильна. Ко мне все это не
относится. – Ему явно неловко было это излагать, потому он сменил тему. – Да, советов я
тебе давать не буду, но кое-что дам. На прощанье. – Он отпер железный ларец, в котором,
видимо, держал образцы нераспроданного товара, и вынул оттуда серебряный перстень –
печатку с крупным красным полупрозрачным камнем. – Вот, возьми. В печатке сердолик
– камень богатства, камень здоровья. Сердечный камень. У тебя, деточка, голова золотая
во всех отношениях, а немного сердца тебе не помешает. Вообще-то женщинам пристало
носить желтый, но желтого у меня сейчас нет. Возьми, возьми, хоть это не перстень царя
Соломона, а всего лишь перстень старого Соломона, сына Соры, на нем не написано: «И это
пройдет», и власти над демонами он не имеет…

Я приняла перстень. Пусть знаменитых слов на нем и не было вырезано, но все же
какая-то закорючка наблюдалась.

– Что это за знак?
– Просто буква «нун», с которой начинается твое имя. Поэтому я вспомнил о печатке.

Буква эта также имеет символ «плод», что должно сопутствовать удаче во всех начинаниях…
Он действительно выбрал подарок наугад. Перстень был мне великоват и подходил

только на указательный палец правой руки. Я надела его и поклонилась.
– Спасибо. Я буду его носить.
Мы еще немного поговорили и расстались.
Символы! Буквы! Руны! Какое мне, в сущности, до них дело?
Значение имеют только люди.
Между тем может показаться, будто за сентиментальными встречами и воспоминани-

ями я забыла о цели своего приезда. Неверно. С ювелиром, например, я встретилась только
после свидания с эйсанским рыцарем. По приезде я остановилась в «Коронованной треске»,
что рядом с табачными складами. Забавно. Символы таятся не только в рунах и каббалисти-
ческих знаках. Этот адрес тоже можно было счесть символическим, но лишь по отношению
к коммерции. Раньше одну из главнейших статей городского дохода составляла торговля
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рыбой, треской и селедкой в основном, что и вдохновило пышное название трактира, но
теперь ее ощутимо начала теснить торговля заморским зельем, поставляемым из Дальних
Колоний. (Правда, ходят слухи, что и у нас на крайнем Юге империи начинают выращи-
вать табак. Что, конечно, скажется на ценах. ) Владелец трактира принялся искать дополни-
тельные денежные источники, и это привело к тому, что у меня в «Коронованной треске»
появился неограниченный кредит. Там же я смогла упокоить своего коня. Забыла сказать – на
сей раз Керли осталась в конюшне замка. Я получила гнедого трехлетка по кличке Руари. Он
был резвее, чем старушка Керли, хотя нрав у него был не подарок. Теперь это должно было
заботить трескового конюха. По городу я привычно передвигалась пешком. Так и пошла
искать приорат Эйсанского ордена, находившийся, как легко догадаться, в Новой гавани.

Это было, насколько можно судить, глядя за высокую ограду с решетками поверху,
довольно приятное глазу строение – точнее, ряд строений – с церковью, подворьем и всеми
потребными ордену службами Эйсанские братья, несомненно, были богаты – отхватить
столько места в Новой гавани! На вратах сиял яркими красками в лучах солнца образ – свя-
той Барнаба Эйсанский поражает копьем злобного варвара, а над крышей приората трепе-
тал на ветру багряный штандарт с зеленым крестом. Хоть само здание на картинке малюй.
Внутрь я соваться не стала, а попросила привратника сообщить брату Ларкому, что для него
есть вести.

– А кто его спрашивает? – полюбопытствовал страж ворот.
Этот вопрос можно было предвидеть. Не могло быть и речи, чтобы передать письмо

Тальви через привратника. Пусть я сомневалась, что в нем действительно содержались важ-
ные сведения, но надо соблюдать правила игры. Хотя бы иногда. По этой же причине я не
хотела называть привратнику имя Тальви, а заодно и свое. Моего почерка Антон Ларком не
знал. Оставалось уповать, что он запомнил, о чем шла речь при нашей встрече в Эрденоне.
Поэтому еще в «Коронованной треске» я написала. «Досточтимый рыцарь! В вашем доме
имеется библиотека? « – посмеиваясь про себя над этими детскими играми в конспирацию

Но когда молодой человек в орденском плаще вышел из ворот приората, я сразу поняла,
что разговор он помнит, а меня не узнает. Мудрено ли! Мы виделись вечером, при свечах, а
сейчас был белый день, пусть я и стояла в тени. Тогда я вырядилась как благородная дама
или содержанка высокого полета (правда, разницы между ними я не улавливаю). Теперь же
я была в том виде, в коем в последние несколько недель моталась по городам и весям. Или
почти в том же. Малость порванный в драке кафтан мне подлатали в замке – все же какая –
то польза была от моего пребывания там, раньше мне приходилось все починять и штопать
самой. Безвозвратно утерянную в той же драке шляпу заменила другая, та, что чаще носят
в портовых городах, с загнутыми полями, а сломанную дубинку – короткая широкая шпага,
ее еще презрительно именуют «тримейнской сплетницей» или «локтемером», однако в деле
она чрезвычайно удобна.

Когда рыцарь все же определил, кто перед ним, он внезапно смутился. В прошлый раз
я этого за ним не заметила, поскольку общие чувства, вызванные моим появлением, смуще-
нию просто помешали.

Я кивнула в знак приветствия, ободряюще улыбнулась и сказала:
– Вам письмо от нашего общего друга.
– Да, разумеется… – Он взял послание и принялся вертеть его в руках. – Простите,

ради Бога, что я вынужден беседовать с вами так… на улице…
– Письмо, – напомнила я. – Не стоит оставлять его на виду.
– Конечно. – Он покраснел, и так густо, как мне никогда бы не удалось. Хотя он был

темноволос, а считается, будто блондины краснеют легче. То ли совести у меня нет совсем,
то ли кожа совсем задубела от загара. Пока я размышляла над этой проблемой, Парком спря-
тал письмо за отворот камзола.
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– Вообще-то его неплохо бы прочитать. Правда, не перед воротами.
– Но… я же не могу вот так сказать: «Спасибо, уходите! « А в приорат я вас позвать

тоже не могу.
Насчет последнего он был прав. Приорат все же имел статус мужского монастыря,

несмотря на то что большинство эйсанских рыцарей были монахами лишь по званию,
каковое позволяло им грешить, не обременяя души их подружек суетными надеждами на
женитьбу, что, безусловно, способствовало искренности в отношениях. Вообще-то, войди
я приорат, вряд ли кто стал бы на меня таращиться, но Ларком знал, кто я, и этого было
достаточно. Не зря Тальви с иронией отозвался об его безупречности.

– В таком случае мы могли бы пройти туда, где наш вид не вызовет подозрения. Что
скажете о прогулке к Большому пирсу?

Он кивнул. У Большого пирса всегда толкалось множество городских зевак. Даже в
садах губернатора, когда их открывали для публики, народу бывало меньше. Особенно в
такой погожий день.

– Вы одна здесь? – спросил он, когда мы немного отошли от приората.
Я невольно оглянулась, нет ли хвоста.
– Одна, успокойтесь.
– Нет, я имею в виду – в городе.
– Ах, это… Да, я приехала одна.
– Но как он мог! – Он не назвал Тальви по имени, но ясно было, что речь о нем. – Он

обязан был дать вам охрану.
– Разве он ничего не рассказывал вам обо мне?
– Рассказывал, и он, и Хрофт, и все же… если он взял вас к себе, то обязан о вас забо-

титься!
Ах, молодость, молодость. Я не стала объяснять, что Тальви никому и ничем не считает

себя обязанным. А также убеждать, что не стоит так часто повторять это слово. Людей оно
раздражает.

– Господин Тальви поступает вполне благоразумно. Слуги или охрана привлекли бы ко
мне излишнее внимание. А вам и всем вашим друзьям оно совершенно ни к чему, не правда
ли?

– Вы правы, и все же… – Он задумался, без всякого сомнения, о том, много ли я знаю
о заговоре. Этот молодой человек с идеалами не поверил бы в то, что Тальви не снисходит
посвящать меня в свои планы и просто гоняет по поручениям. Однако цинизм Тальви, явно
уверенного, что я и так обо всем догадаюсь, сейчас был мне более по душе. Любопытно,
какого черта Антон Ларком вообще принял обеты? Насколько мне было известно, в орден
шли в основном младшие сыновья, которым нечего было наследовать. Возможно, Ларком
тоже был младшим сыном, но происходил из весьма состоятельной семьи и не испытывал
недостатка в деньгах. Можно предположить мечту о скорой военной карьере – в Эйсанском
ордене это бывало… или те же идеалы? Если имеет место первое – мы с ним сумеем дого-
вориться. Если второе – никогда.

Тем временем мы дошли до Большого пирса. Как я и ожидала, народ кишмя кишел,
и для всякой твари находилось место. И для подозрительной личности вроде меня, и для
достойного служителя святого Барнабы. Я указала Ларкому на пустующую якорную тумбу, а
сама, чтобы не висеть у него над душой, подозвала разносчика, продававшего с лотка горя-
чие пироги с печенкой, и купила себе один. Может, печенка была и кошачья, как утверждают
недоброжелатели, но свежая, и вкус у нее оказался отменный. Поедание пирога и чтение
письма завершились почти одновременно. Ларком слегка меня опередил. Оторвавшись от
письма, он поискал меня взглядом и с некоторым изумлением проследил, как я заглатываю
последний кусок. Должно быть, ему не приходилось общаться с женщинами, которые поз-
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воляют себе жевать на улице, да еще столь вульгарную пищу. Потом он опомнился, сообра-
зил, что я какая-никакая, а дама, и сделал попытку встать.

– Сидите – со стороны это будет выглядеть естественнее, – предупредила я его движе-
ние.

– Вы правы, но я не привык, сударыня…
– Нортия. Мы лишены дворянства полвека назад, – я усмехнулась, – сударь.
– От этого ваш род не перестал быть одним из самых древних в империи.
Что ж, утешимся этим, подумала я, а вслух осведомилась:
– Надеюсь, содержание письма вас не слишком огорчило?
Будь он поопытнее, сразу бы понял, что я вытягиваю из него сведения. Проще было бы

вскрыть письмо, а потом подделать печать. Но это не в моем стиле. Мне поручено доставить
послание, так я и поступаю, не обманув ничьего доверия. Что происходит потом, значения
не имеет.

– Еще бы не огорчило! – В его темных глазах появилось потерянное выражение. –
Нантгалимский Бык посещал капитанства ордена. Не исключено, что он скоро будет здесь.
Нужно подготовить братьев… – Он встрепенулся. – Но вы, помнится, говорили, будто не
интересуетесь политикой?

– Так оно и есть.
– Значит, все, что вы делаете, вы делаете только ради Гейрреда Тальви?
– Можно сказать и так. – Уточнять я не стала, равно как и то, что мне неизвестно, кто

такой Нантгалимский Бык. Реку Нантгалим я знала. Какая связь?
– Вы как-то странно это произнесли. Этого мне только не хватало!
– Лучше уж вернемся к политике, сударь. Тем более, что от нее все равно никуда не

деться («в вашей компании», – мысленно добавила я).
– Вы тоже считаете, что смуты не избежать?
– К сожалению, все к тому идет. При отсутствии прямых наследников титула, да еще

теперь, когда слишком громко начали кричать о возвращении исконных эрдских вольностей,
черт знает когда утерянных… – Из уважения к его духовному сану я удержалась от сравне-
ния, которое само просилось на язык. Но не люблю я этого выражения. Ах, эрдские вольно-
сти, невинность наша штопаная…

– Я считаю, что, пока жив герцог, мятежа не будет. Уважение к династии, правившей
Эрдом полтысячи лет, слишком сильно (я в этом сомневалась, но смолчала), однако потом
– да… И при нынешних настроениях здесь не потерпят ставленника имперской короны,
выходца из чужих земель…

«Ну, настроения тоже кто-то создает, верно? Мне ли не знать? «
– И что же делать? Формальных прав нет ни у кого. Род, можно сказать, вымер.
– Вирс-Вердеры заявляют, будто они в родстве с правящим домом, – задумчиво заметил

он. – Но это родство слишком уж дальнее, чуть ли не в шестнадцатом колене, к тому же в их
семье было слишком много мезальянсов. Эти претензии нельзя принимать серьезно.

Вот и еще клочок сведений. То-то мой патрон так взбеленился, когда услышал про
Вирс-Вердеров. Но если Тальви считает нынешнего Вирс-Вердера соперником, хотя прия-
телям внушает обратное, следовательно…

– Но у Тальви и таких оснований для принятия власти не имеется. Он даже не титу-
лован.

– В Эрдском герцогстве для дворянина последнее – скорее признак древности рода, вы
и сами знаете. Но я не о том. Когда бессильно право крови, вступает в силу – простите за
глупую игру слов – право силы. Но бывает сила и сила. Конечно, Тальви – сложный человек,
его общество порой угнетает, но по сути своей он благороден. Он умеет привлекать к себе
людей, и за ним пойдут многие. В своих владениях он правит твердо, но милостиво. Ему
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нет необходимости прибегать к займам, грабежу и вымогательству. «Суровый и сильный
гражданин, и в государстве достойный первенства, предаст всего себя государству…. «

По-моему, это была цитата. И вообще все, что он наболтал, было риторикой заговор-
щиков, уместной на их тайных собраниях, но не здесь, на Большом пирсе, среди обтекаю-
щей нас шумной и деловитой толпы. Но было за этим нечто искреннее…

– Не понимаю, рыцарь, кого вы пытаетесь убедить – меня или себя.
Он покачал головой.
– Да. В определенном смысле вы знаете его лучше, чем я, и вам может показаться, что

я преувеличиваю его достоинства. И тем не менее вы рискуете ради него жизнью… как и я,
впрочем! («Потому что он хитер, мой мальчик, умеет находить наши слабости и манипули-
ровать нами, и ему наплевать, что мы это понимаем». ) И в конечном счете риск ради него
– это риск ради общего блага. Я уже сказал – есть сила и сила. Скорее даже, насилие. И
Дагнальд воплощает именно эту стихию…

Кто такой Дагнальд, я тоже не знала. Но поскольку река Нантгалим брала исток как раз
в местности с подобным названием, логично было отождествить ее владетеля с Нантгалим-
ским Быком. Милый, должно быть, человек, судя по кличке. Хотя она может означать только,
что Дагнальд всего лишь большой любитель до женского пола Воображение по части кли-
чек у людей ограниченное, по себе знаю.

– Уверен, что, если он прорвется к власти, это будет катастрофой для всего герцогства,
если не хуже. Он как раз таков, о ком раньше писали: «Для него служат музыкой стоны
казнимых, и вид пытки для него слаще вина».

– О наших эрдских предках, рыцарь, такое писали в качестве похвалы.
– Только не о моих! – оскорбленно заметил он. – Наша семья родом из Тримеина
Я сомневалась, чтоб тримейнские дворяне в недавнем прошлом не творили ничего

подобного. Однако теперь стало ясно, что призывы, апеллирующие к исконным эрдским
вольностям и чистоте северной крови, вряд ли ему понравятся.
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